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m User manual

1 General warnings

Read all the instructions and warnings carefully before using
this product. Failure to follow warnings and instructions can
result in severe injury, death, or property damage. Before
installation, check if all accessories are complete and without
damage. If not, contact customer service. Keep these
instructions in a safe place for future reference. Use this
product with its original parts only. cannot be held
responsible in the event of damage or injury due to incorrect
use of this product. The information contained in this manual is
believed to be correct at the time of printing. However,
reserve the right to change or modify any of the specifications
without notice or obligation to update existing units. Repairs
should only be carried out by a specialist or a professional and
experienced technician. Never attempt to repair the product
yourself.

2 Introduction

2.1  Conformance
This product conforms to EC Regulation 1935/2004 on materials
and articles intended to come into contact with food.

3 Warnings and personal safety

3.1 Care and use of kitchen sinks

3.1.1 "Do's"

e (Clean the sink everyday by thoroughly rinsing with a mild
soap and warm water then wipe it dry.

e Rub lightly with a soft cloth in the direction of the grain
lines on a regular basis for additional preventive cleaning.

e Keep the sink free of any standing water as this can cause a
buildup of mineral deposits, which can affect the
appearance of your sink.

e Any stubborn stains should be removed by scrubbing in the
direction of the grain using a mild abrasive such as Comet.
Always rinse the sink thoroughly after using any cleaning
agent and wipe it dry.

e Clean any mineral deposits built-up with a mild solution of

m Benutzerhandbuch

1 Aligemeine Warnhinweise

Lesen Sie alle Anweisungen und Warnungen sorgfaltig durch,
bevor Sie dieses Produkt in Betrieb nehmen. Die Nichtbeachtung
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vinegar and water followed by a thorough flushing with
water.

e Remove any scratches with a Scotch-Brite pad and cleaning
agent rubbing in the direction of the grain. NOT
RECOMMENDED FOR MIRROR FINISH.

3.1.2 "Don'ts"

e Do not allow food or beverage residue as well as metal
canned products to remain on the sink surface.

¢ Do not leave pots, steel cookware, or utensils in the sink for
a lengthy period; iron particles often develop rust spots in
the stainless steel surface.

e Do not use a steel wool or scouring pad as it damages the
sink surface and causes discoloration.

e Do not set hot pans or other kitchen products directly in the
sink.

e Never leave rubber mats, sponges, or cleaning pads in the
sink overnight as this will trap water and could stain and
discolor the sink surface.

e Do not use any drain cleaning products containing sulfuric
or hydrochloric acid as this will damage the sink. Silver
cleaners can also contain acids that could damage the sink
surface.

e Never let the sink come into contact with water containing
heavy metals which can make its color fade or get it rusty.

e Never use the inside of the sink as a cutting surface.

4 Installation instructions

See image 1
Remarks: While installing, please apply sealant or adhesive tape
on the screw thread in case of leaks.

5 Maintenance and cleaning

After use, please clean the product by rubbing the stainless
surface with a clean, damp cloth and wipe it dry. Avoid fluoride
from household products, bleach, food, silver cleaning
materials, sulfur, and hydrochloric acid cleaning products which
may cause potential corrosion damage on the sink.

von Warnungen und Anweisungen kann zu schweren
Verletzungen, Tod oder Sachschidden fiihren. Uberpriifen Sie
vor der Installation, ob alle Zubehorteile vollstandig vorhanden

und unbeschadigt sind. Falls das nicht der Fall sein sollte,



wenden Sie sich bitte an unseren Kundendienst. Bewahren Sie
diese Anleitung zum spateren Nachschlagen an einem sicheren
Ort auf.
Originalzubehorteilen.

Verwenden Sie dieses Produkt nur mit
haftet nicht fir Beschadigungen
bzw. Verletzungen, die infolge unsachgemaBen Gebrauchs
dieses Produkts entstehen. Die in dieser Gebrauchsanweisung
enthaltenen Informationen werden zum Zeitpunkt der
Drucklegung nach bestem Wissen und Gewissen als korrekt
erachtet. behilt sich jedoch das Recht vor, Anderungen
oder Erganzungen der Vorgaben ohne vorherige Ankindigung
vorzunehmen. Reparaturen dirfen nur von einem Fachmann
oder einem erfahrenen Heimwerker durchgefiihrt werden.

Versuchen Sie niemals, das Produkt selbst zu reparieren.
2 Einleitung

2.1 Konformitat

Dieses Produkt entspricht der EG-Verordnung 1935/2004 tiber
Materialien und Gegenstande, die dazu bestimmt sind, mit
Lebensmitteln in Beriihrung zu kommen.

3 Warnung und personliche Sicherheit

3.1 Pflege und Gebrauch von Kiichenspiilen

3.1.1 "Vorgehensweisen"

e Reinigen Sie das Waschbecken taglich, indem Sie es
grundlich mit einer milden Seife und warmem Wasser
abspiilen und anschlieRend trockenwischen.

e Zur zusdtzlichen vorbeugenden Reinigung regelmaRig mit
einem weichen Tuch in Richtung der Maserungslinien leicht
einreiben.

e Halten Sie die Spiile frei von stehendem Wasser, da sich
hierdurch Mineralablagerungen ansammeln kénnen, die
das Aussehen |hrer Spiile beeintrachtigen kdnnen.

e Hartnackige Flecken sollten mit einem milden Schleifmittel
wie Comet in Faserrichtung geschrubbt werden. Spiilen Sie
die Spule nach der Verwendung von Reinigungsmitteln
immer grundlich aus und wischen Sie diese trocken.

e Reinigen Sie alle Mineralablagerungen mit mildem Essig
und Wasser und spilen Sie sie anschlieRend griindlich mit
Wasser ab.

e Entfernen Sie eventuelle Kratzer mit einem Scotch-Brite-

m Manuel d'utilisation

1 Avertissements généraux

Lire attentivement toutes les instructions et les avertissements
avant d'utiliser ce produit. Le non-respect des avertissements
et des instructions peut entrainer des blessures graves, la mort
ou des dommages matériels. Avant I'installation, vérifier si tous

Pad und einem Reinigungsmittel, das Sie in Faserrichtung
einreiben. NICHT FUR HOCHGLANZ ZU EMPFEHLEN.

3.1.2 "Was man nicht tun sollte"”

e Lassen Sie keine Lebensmittel- oder Getrankereste sowie
Metallkonserven auf der Oberflache der Spiile zuriick.

e Lassen Sie keine Topfe, Stahlkochgeschirr oder Utensilien
fir langere Zeit im Spulbecken. Eisenpartikel entwickeln
haufig Rostflecken auf der Edelstahloberfldche.

e Verwenden Sie keine Stahlwolle oder Scheuerschwamme,
da diese die Spulbeckenoberfliche beschéddigen und
Verfarbungen verursachen.

e Stellen Sie keine heiBen Pfannen oder andere
Kichenprodukte direkt in die Spile.

e Lassen Sie niemals Gummimatten, Schwdamme oder
Reinigungspads tUber Nacht im Spulbecken, da dies Wasser
einschlieRen und die Spulbeckenoberflache beflecken und
verfarben konnte.

e Verwenden Sie keine schwefel- oder salzsdurehaltigen
Kanal-Reinigungsmittel, da dies die Spile beschadigen
kann. Silberreiniger kdnnen auch Sauren enthalten, die die
Sptilbeckenoberflache beschadigen kénnen.

e Lassen Sie die Splle niemals mit schwermetallhaltigem
Wasser in Beriihrung kommen, da dies zu Farbverblassungen
oder Rostbildung fiihren kann.

e Verwenden Sie niemals das Innere des Spulbeckens als
Schneidflache.

4 Installationsanleitung

Siehe Bild 1
Anmerkungen: Falls bei der Montage Undichtigkeiten auftreten,
bitte Dichtmittel oder Klebeband auf das Gewinde auftragen.

5 Pflege und Reinigung

Reinigen Sie das Produkt nach Gebrauch, indem Sie die rostfreie
Oberflache mit einem sauberen, feuchten Tuch abreiben und
Fluoride aus

trockenwischen. Vermeiden Sie

Haushaltsprodukten, Bleichmitteln, Lebensmitteln,

Silberreinigungsmitteln, Schwefel und Salzsdure, die zu

Korrosionsschaden am Spiilbecken fiihren kénnen.

les accessoires sont complets et sans dommage. Sinon,
contacter le service a la clientéle. Garder ces instructions dans
un endroit sir pour une référence ultérieure. Utiliser ce
produit uniquement avec ses piéces d'origine. ne peut étre
tenu responsable en cas de dommages ou de blessures en
raison de I'utilisation incorrecte de ce produit. Les
informations
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contenues dans ce manuel sont jugées correctes au moment de
I'impression. Cependant, L se réserve le droit de changer
ou de modifier les spécifications sans préavis ni obligation de
mettre a jour les unités existantes. Les réparations ne doivent
étre effectuées que par un spécialiste ou un technicien
professionnel et expérimenté. Ne jamais essayer de réparer le

produit vous-méme.
2 Introduction

2.1  Conformité

Ce produit est conforme au réglement CE 1935/2004
concernant les matériaux et les objets destinés a entrer en
contact avec des denrées alimentaires.

3 Avertissements et sécurité personnelle

3.1 Entretien et utilisation des éviers de cuisine

3.1.1 «A faire »

e Nettoyer I'évier tous les jours en le ringant soigneusement
avec un savon doux et de |'eau chaude, puis I'essuyer avec
un chiffon sec.

e Pour un nettoyage préventif supplémentaire, frotter
régulierement avec un chiffon doux dans la direction des
lignes de grains.

e Garder I'évier libre de toute eau stagnante, car cela peut
causer une accumulation de dép6ts minéraux, ce qui peut
affecter I'apparence de I'évier.

* Les taches tenaces doivent étre éliminées en frottant dans
le sens du grain a I'aide d'un abrasif doux tel que Comet.
Toujours rincer soigneusement |'évier aprés avoir utilisé un
produit de nettoyage et I'essuyer.

* Nettoyer les dépdts minéraux accumulés avec une solution
douce de vinaigre et d'eau, puis rincer abondamment a
I'eau.

e Eliminer les rayures a l'aide d'un tampon Scotch-Brite et
d'un produit nettoyant en frottant dans le sens du grain.
NON RECOMMANDE POUR LA FINITION MIROIR.

3.1.2 « A ne pas faire »

e Ne pas laisser les résidus d'aliments ou de boissons ainsi
que les produits métalliques en conserve sur la surface de

Gebruikershandleiding

1 Algemene waarschuwingen

Lees alle instructies en waarschuwingen zorgvuldig door
voordat u dit product gebruikt. Het niet opvolgen van
waarschuwingen en instructies kan leiden tot ernstig letsel,
overlijden of materiéle schade. Controleer voér de installatie of
alle accessoires compleet zijn en niet beschadigd zijn. Zo niet,
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I'évier.

e Ne pas laisser les casseroles, les batteries de cuisine en
acier ou les ustensiles dans I|'évier pendant une longue
période ; les particules de fer forment souvent des taches
de rouille dans la surface en acier inoxydable.

e Ne pas utiliser de la laine d'acier ou un tampon a récurer car
cela endommage la surface de I'évier et cause de la
décoloration.

e Ne pas mettre de casseroles chaudes ou d'autres produits
de cuisine directement dans |'évier.

e Ne jamais laisser de tapis en caoutchouc, d'éponges ou de
tampons de nettoyage dans I'évier pendant la nuit, car cela
pourrait accumuler de I'eau et tacher et décolorer la
surface de |'évier.

e Ne pas utiliser des produits de nettoyage de drain contenant
de l'acide sulfurique ou chlorhydrique car cela
endommagera |'évier. Les nettoyants d'argenterie peuvent
également contenir des acides qui pourraient endommager
la surface de I'évier.

e Ne jamais laisser |'évier entrer en contact avec de I'eau
contenant des métaux lourds qui peuvent altérer sa couleur
ou le rendre rouillé.

e Ne jamais utiliser I'intérieur de I'évier comme surface de
coupe.

4 Instructions sur l'installation

Voir l'image 1

Remarques : Lors de I'installation, veuillez appliquer du mastic
d'étanchéité ou du ruban adhésif sur le filetage de la vis en cas
de fuite.

5 Entretien et nettoyage

Aprés utilisation, veuillez nettoyer le produit en frottant la
surface en acier inoxydable avec un chiffon propre et humide et
I'essuyer avec un chiffon sec. Eviter le fluorure des produits
ménagers, de l'eau de Javel, des aliments, des produits de
nettoyage pour l'argenterie, du soufre et de I'acide
chlorhydrique qui peuvent causer des dommages potentiels de

corrosion a |'évier.

neem dan contact op met de klantenservice. Bewaar deze
instructies op een veilige plaats voor
verwijzing. Gebruik dit product

toekomstige
alleen met originele
onderdelen. kan niet aansprakelijk worden gesteld bij schade
of letsel door onjuist gebruik van dit product. De
informatie die in deze handleiding is opgenomen wordt
geacht correct te zijn op het moment van afdrukken. behoudt
echter het recht om



een van de specificaties te wijzigen zonder voorafgaande
kennisgeving of verplichting om bestaande eenheden te
updaten. Reparaties mogen alleen uitgevoerd worden door een
specialist of een professionele en ervaren technicus. Probeer
het product nooit zelf te repareren.

2 Introductie
2.1 Conformiteit

Dit product voldoet aan de EC verordening 1935/2004
betreffende materialen en artikelen die in aanraking komen
met voedsel.

3 Waarschuwingen en persoonlijke

veiligheid
3.1 Onderhoud en gebruik van gootstenen

3.1.1 Wel doen

e Maak de gootsteen iedere dag schoon door grondig te
spoelen met een milde zeep en warm water, daarna
droogwrijven.

e Voor preventief onderhoud regelmatig met een zachte
doek licht met de nerven mee wrijven.

e laat geen water in de gootsteen staan aangezien dit
kalkaanslag kan veroorzaken, wat wat invloed is op het
uiterlijk van je gootsteen.

e Hardnekkige vlekken moeten worden weggeschrobd met
de lijnen mee. Gebruik een mild schuurmiddel zoals Cif.
Spoel de gootsteen na het gebruik van schoonmaakmiddel
altijd grondig af en wrijf hem droog.

e Kalkaanslag kunt u verwijderen met water en azijn, waarna
u grondig spoelt met water.

e Verwijder eventuele krassen met een schuursponsje en
schoonmaakmiddel waarbij u met de nerf mee wrijft. NIET

Manuale dell'utente

1 Avvertenze generali

Leggere attentamente tutte le istruzioni e le avvertenze prima
di utilizzare questo prodotto. La mancata osservanza delle
avvertenze e delle istruzioni puo causare gravi lesioni, morte o
danni alla proprieta. Prima dell'installazione, verificare che tutti
gli accessori siano completi e senza danni. In caso contrario,
rivolgersi al servizio clienti. Conservare queste istruzioni in un
luogo sicuro per future consultazioni. Utilizzare questo prodotto

AANBEVOLEN VOOR SPIEGELAFWERKING.

3.1.2 Niet doen

e Laat geen gemorst eten of drinken of ingeblikte producten
op het oppervlak achter.

e Laat pannen, stalen kookgerei of bestek niet langdurig in de
gootsteen achter; metaaldeeltjes veroorzaken roestplekken
op de stalen oppervlakte.

e Gebruik geen staalwol of Brillosponsjes aangezien deze het
oppervlak beschadigen en verkleuring veroorzaken.

e Zet geen hete pannen of ander keukengerei rechtstreeks in
de gootsteen.

e laat 's nachts geen rubberen matten of sponzen in de
gootsteen staan aangezien het water dan niet kan
doorlopen wat vlekken en verkleuring veroorzaakt.

e  Gebruik geen ontstopper die zwavelzuur of zoutzuur bevat
aangezien deze het staal beschadigen. Zilverpoets kan ook
zuren bevatten die het oppervlak beschadigen.

e Laat de gootsteen nooit in aanraking komen met water dat
zware metalen bevat die de kleur kunnen vervagen of roest
veroorzaken.

e Gebruik de binnenkant van de gootsteen nooit als
snijoppervlak.

4 Montage-instructies

Zie afbeelding 1
Opmerking: gebruik bij het installeren afdichtingsmiddel of
kleefband op de schroefdraad om lekken te voorkomen.

5 Onderhoud en schoonmaak

Na gebruik maakt u het product schoon met een schone

vochtige doek en wrijfft u het droog. Vermijd
schoonmaakproducten die fluor, bleekmiddel, zwavel of
zoutzuur bevatten en zilverpoets, laat geen etensresten achter

aangezien dit corrosie van de gootsteen kan veroorzaken.

solo con le parti originali. non pud essere ritenuta
responsabile in caso di danni o lesioni a causa di un uso errato
di questo prodotto. Le informazioni contenute in questo
manuale sono corrette  al momento della
diritto  di
qualsiasi specifica senza preavviso o obbligo di aggiornare

le unita esistenti. Le riparazioni devono essere eseguite

ritenute

stampa. Tuttavia, si riserva il modificare

solo da un tecnico specializzato o da un tecnico esperto e
professionale. Non tentare mai di riparare il prodotto da soli.



2 Introduzione
2.1 Conformita

Questo prodotto & conforme al Regolamento CE 1935/2004 sui
materiali e gli oggetti destinati a venire a contatto con i prodotti
alimentari.

3 Avvertenze e sicurezza personale

3.1 Manutenzione e utilizzo dei lavelli della

cucina

3.1.1 "Cosa fare"

e Pulire il lavandino ogni giorno risciacquandolo
accuratamente con sapone delicato e acqua tiepida, poi
asciugarlo.

e Strofinare leggermente con un panno morbido lungo le
venature, su base regolare, per un'ulteriore pulizia
preventiva.

e Evitare che I'acqua ristagni nel lavandino in quanto puo
causare un accumulo di minerali che possono deteriorare
I'aspetto del lavandino.

e Eventuali macchie ostinate devono essere rimosse
strofinando nella direzione delle venature usando un
detergente leggermente abrasivo come quello della marca
"Comet". Risciacquare sempre accuratamente il lavandino
dopo aver usato qualsiasi detergente e asciugarlo.

e Pulire eventuali accumuli di minerali con una soluzione
leggera di aceto e acqua, seguita da un accurato risciacquo
con acqua.

e Rimuovere eventuali graffi con un tampone leggermente
abrasivo, come quelli della marca "Scotch-Brite" e un
detergente strofinando in direzione della venatura. NON
CONSIGLIATO PER LA FINITURA A SPECCHIO.

3.1.2 "Cosa non fare"

e Non lasciare residui di alimenti o bevande e alimenti in

scatole metalliche o lattine sulla superficie del lavello.

Instrukcja obstugi

1 Ostrzezenia ogdlne

Przed uzyciem produktu zapoznaj sie uwazne z instrukcjg oraz
ostrzezeniami. Nieprzestrzeganie ostrzezen i instrukcji obstugi
moze skutkowa¢ powaznymi obrazeniami, $miercig lub
zniszczeniem mienia. Przed instalacja upewnij sie, ze wszystkie
akcesoria sg kompletne i nieuszkodzone. Jezeli czegokolwiek
brakuje lub jakas czes¢ jest uszkodzona, skontaktuj sie z dziatem
obstugi klienta. Zachowaj niniejszg instrukcje w bezpiecznym

miejscu, aby mie¢ do niej dostep w przysztosci. Uzywaj produktu
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e Non lasciare pentole, pentole in acciaio o utensili nel
lavandino per un lungo periodo; le particelle di ferro spesso
sviluppano macchie di ruggine quando a contatto con la
superficie dell'acciaio inossidabile.

e Non utilizzare lana d'acciaio o tamponi abrasivi per la
pulizia in quanto questi prodotti possono danneggiare la
superficie del lavandino e causare scolorimento.

e Non poggiare pentole o altri utensili per cucina caldi
direttamente nel lavandino.

e Non lasciare mai tappetini di gomma, spugne o tamponi di
pulizia nel lavandino durante la notte poiché questi prodotti
trattengono l'acqua e possono macchiare e scolorire la
superficie del lavandino.

e Non utilizzare prodotti per la pulizia dei tubi di scarico che
contengono acido solforico o cloridrico in quanto cio
potrebbe danneggiare il lavandino. Anche i detergenti per
argento possono contenere acidi in grado di danneggiare la
superficie del lavandino.

e Non lasciare che acqua contenente metalli pesanti entri in
contatto con il lavandino per evitare che esso arrugginisca o
che si verifichino scolorimenti.

e Non utilizzare mai l'interno del lavello come superficie per
tagliare.

4 Istruzioni sull'installazione

Vedi immagine 1
Nota: Durante l'installazione applicare del sigillante o del nastro
adesivo sulla filettatura della vite in caso di perdite.

5 Manutenzione e pulizia

Dopo l'uso, pulire il prodotto strofinando la superficie in acciaio
inossidabile con un panno pulito e umido e asciugare. Evitare il
fluoruro contenuto nei prodotti per la casa, candeggina, cibo,
materiali per la pulizia dell'argento, zolfo e prodotti per la
pulizia a base di acido cloridrico in quanto possono causare
potenziali danni da corrosione sul lavandino.

tylko i wyfgcznie z oryginalnymi czesciami. nie ponosi
odpowiedzialnosci w przypadku uszkodzenia lub obrazen
powstatych w wyniku nieprawidtowego uzytkowania produktu.
Informacje zawarte w instrukcji uwazane sg za poprawne w
momencie drukowania. Tym niemniej zachowuje sobie prawo
do zmian i wszelkich modyfikacji specyfikacji bez
koniecznosci powiadamiania o nich oraz bez koniecznosci
dokonywania aktualizacji przy dotychczasowych jednostkach.
Wszelkie naprawy powinny by¢ wykonywane przez specjaliste
lub doswiadczonego mechanika. Nigdy nie préobuj dokonywacd



napraw na wtasng reke.
2 Wprowadzenie

2.1  Zgodnosé

Ten produkt jest zgodny z Rozporzadzeniem WE 1935/2004 w
sprawie materiatéw i wyrobow przeznaczonych do kontaktu z
Zywnoscia.

3 Ostrzezenia i bezpieczenstwo osobiste

3.1 Pielegnacjaiuzytkowanie zlewozmywakéw

kuchennych

3.1.1 Nalezy:

e (Czysci¢ zlew codziennie, tagodnym detergentem i ciepta
woda, nastepnie wytrze¢ do sucha.

e Regularnie wyciera¢ miekkg szmatka zgodnie z kierunkiem
szlifowania w celu dodatkowego wyczyszczenia.

e Nie pozwala¢, by woda stata w zlewie, poniewaz moze to
spowodowaé nagromadzenie osaddéw mineralnych, ktére
moga mie¢ wptyw na wyglad zlewu.

e Wszelkie uporczywe plamy usuwaé, szorujgc zgodnie z
kierunkiem szlifowania przy uzyciu tagodnego S$rodka
sciernego. Po kazdym uzyciu srodka czyszczacego nalezy
zawsze doktadnie optukac zlew i wytrze¢ go do sucha.

e Usuwac osady mineralne za pomocg tagodnego roztworu
octu i wody, nastepnie doktadnie sptuka¢ woda.

e Usuwad zarysowania, pocierajac gabka typu Scotch-Brite z
detergentem, zgodnie z  kierunkiem szlifowania.
NIEZALECANE PRZY POWIERZCHNIACH LUSTRZANYCH.

3.1.2 Nie nalezy:

e Pozostawia¢ w zlewie resztek jedzenia i napojow, a takze
metalowych puszek.

e Pozostawia¢ w zlewie przez dtuzszy czas garnkow, stalowych

E Bruksanvisning

1 Allmanna varningar

Lds noga igenom alla instruktioner och varningar innan du
anvander den héar produkten. Underkenhet att folja varningar
och instruktioner kan leda till allvarliga skador, dodsfall eller
egendomsskador. Innan installationen, kontrollera om alla

tillbehor ar kompletta och utan skador. Om inte, kontakta

kundservice. Spara dessa anvisningar pett sdkert stille for

framtida referens. Anvand denna produkt endast med sina
ursprungliga delar. kan inte hallas ansvariga vid skador pa
grund av felaktig anvéndning av denna  produkt.
Informationeni denna handbok anses vara korrekt vid

naczyn i sztuécow; czastki zelaza czesto tworzg plamy rdzy
na powierzchni stali nierdzewnej.

e Uzywac wetny stalowej i druciakéw, poniewaz uszkadza to
powierzchnie zlewu i moze powodowac powstawanie
przebarwien.

e Wktadaé goracych garnkéw i innych naczyrn bezposrednio
do zlewu.

e Pozostawia¢ gumowych mat i gabek w zlewie przez noc,
poniewaz spowoduje to zatrzymanie wody i zabrudzenie
oraz odbarwienie powierzchni zlewu.

e Uzywac $rodkéw do czyszczenia odptywow zawierajacych
kwas siarkowy lub chlorowodorowy, poniewaz spowoduje
to uszkodzenie zlewu. Srodki do czyszczenia srebra réwniez
moga
powierzchnie zlewu.

zawiera¢  kwasy, ktére mogtyby uszkodzi¢

e Dopuszcza¢ do kontaktu zlewu z wodg zawierajacg metale
cigzkie, ktéra moze spowodowac blaknigcie koloru lub
rdzewienie.

e Uzywac wnetrza zlewu jako powierzchni do krojenia.
4 Instrukcja montazu

Patrz rysunek 1
Uwagi: podczas instalacji nalezy natozy¢ uszczelniacz lub tasme
na gwint, na wypadek nieszczelnosci.

5 Konserwacja i czyszczenie

Po uzyciu nalezy wyczysci¢ produkt przez pocieranie
powierzchni nierdzewnej czysta, wilgotng szmatka i wytrze¢ do
sucha. Unikaj fluoru z produktéw gospodarstwa domowego,
wybielaczy, zywnosci, Srodkéw do czyszczenia srebra, siarki i
kwasu ktére potencjalne

solnego, mogg powodowacd

uszkodzenia korozyjne zlewu.

tidpunkten for tryckning. férbehaller sig dock ratten att andra
eller modifiera nagra av specifikationerna utan férvarning eller
skyldighet att uppdatera befintliga enheter. Reparationer bor
endast utféras av en specialist eller en professionell och
erfaren tekniker. Forsok aldrig att reparera produkten sjalv.

2 Inledning

2.1 Overensstimmelse

Denna produkt verensstammer med EG-férordning 1935/2004
om material och férem som &r avsedda att komma i kontakt
med livsmedel.



3 Varningar och personlig sikerhet

3.1  Skotsel och anvandning av diskbanken

3.1.1 "Vad man kan géra"

e Rengor diskbanken varje dag genom att noggrant skolja
med en mild tval och varmt vatten och sedan torka rent.

e Skrubba regelbundet med en mjuk trasa i adringarnas
riktning for extra forebyggande rengéring.

e Hall diskbanken fri fran kvarvarande vatten eftersom det
kan bygga upp mineraler, vilket paverkar din diskbanks
utseende.

e Svara flackar bor tas bort genom att skrubba i adringarnas
riktning med ett milt badrumsrengéringsmedel sasom
Comet. Skolj alltid diskbénken noggrant efter du har anvant
rengoringsmedel och torka rent.

* Rengodr mineralrester som byggts upp med en mild I6sning
vinager och vatten foljt av noggrant skoljning med vatten.

e Ta bort repor med Scotch-Brite och rengéringsmedel i
&dringarnas  riktning. REKOMMENDERAS INTE FOR
SPEGELRENGORING.

3.1.2 "Vad man inte bor gora"

e Lat inte mat- eller dryckesrester samt metallprodukter sta
kvar pa diskbankens yta.

e Lamna inte kastruller eller liknande i handfatet 6ver en lang
tid; jarnpartiklar utvecklar ofta rostflackar i den rostfria
stalytan.

e Anvdnd inte stdlull eller liknande eftersom det skadar

B Manual del usuario

1 Advertencias generales

Lea detenidamente todas las instrucciones y advertencias antes
de usar este producto. De no seguirse estas advertencias e
instrucciones se podran causar lesiones graves, daos a la
propiedad e incluso la muerte. Antes de la instalacidon,
compruebe que todos los accesorios estn completos y sin
daos. De lo contrario, pdngase en contacto con el servicio de
atencion al cliente. Mantenga estas instrucciones en un lugar
seguro para consultas futuras. Use este producto
solamente con sus piezas originales. no se responsabiliza en el
caso de dafios o lesiones debido al uso incorrecto de este
producto. La informacién contenida en este manual se
considera correcta en el momento de su impresion. Sin
embargo, se reserva el derecho a modificar cualquiera de
las especificaciones sin previo aviso o la obligacion de
actualizar las unidades ya existentes. Las reparaciones

deben ser llevadas a cabo solamente por un
especialista o un técnico profesional y experimentado.

Nunca intente reparar el producto usted mismo.
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diskbédnken och bildar missfargningar.

e Stéll inte varma pannor eller andra koksartiklar direkt pa
diskbanken.

e Limna aldrig gummimattor eller rengdringssvampar pa
diskbanken over natten eftersom detta kommer att fanga
vattnet och detta kan missfarga diskbankens yta.

e Anvand inte rengéringsprodukter som innehaller svavelsyra
eller saltsyra eftersom detta kommer att skada diskbanken.

e Lat aldrig diskbanken komma i kontakt med vatten som
bestar av tungmetaller vilket kan missfarga eller orsaka
rostbildning.

e Anvand aldrig diskbanken som en skarbrada.

4 Monteringsanvisningar
Se bild 1

Observera: Vid
tatningstejp pa skruvgangan vid lackage.

installation, applicera en tatning eller

5 Underhall och rengéring

Efter anvandning, vanligen rengér produkten genom att
skrubba det rostfria stalet med en ren, fuktig trasa och torka
rent. Undvik fluorid fran hushallsprodukter sasom blekmedel,
mat, rengoringsmedel for silver, svavel- och saltsyrebaserade
rengoringsmedel som kan orsaka potentiell korrosionsskada pa
diskbanken.

2 Introduccion

2.1 Conformidad

Este producto cumple con el Reglamento CE 1935/2004 sobre
materiales y articulos destinados a entrar en contacto con
alimentos.

3 Advertencias y seguridad personal

3.1 Cuidadoy uso de los fregaderos de cocina

3.1.1 "Lo que debe hacer"

e Limpie el fregadero todos los dias enjuagando bien con un
jabon suave y agua tibia y luego séquelo.

e Frote ligeramente con un pafio suave en la direccion de las
lineas de las vetas de forma regular para una limpieza
preventiva adicional.

e Mantenga el fregadero libre de agua estancada ya que esto
puede causar una acumulacién de depdsitos minerales, lo
que puede afectar la apariencia de su fregadero.

e Cualquier mancha rebelde debe eliminarse frotando en la
direccion de la veta con un abrasivo suave como Comet.



Siempre enjuague bien el fregadero después de usar
cualquier agente de limpieza y séquelo.

e Limpie los depdsitos minerales acumulados con una
solucion suave de vinagre y agua, seguido de un lavado a
fondo con agua.

e Elimine los rasgufios con una almohadilla y un agente de
limpieza Scotch-Brite frotando en la direccién de la veta.
NO RECOMENDADO PARA ACABADO ESPEJO.

3.1.2 "Lo que no debe hacer"

e No permita que los residuos de alimentos o bebidas, asi
como los productos metélicos enlatados, permanezcan en
la superficie del fregadero.

* No deje ollas, utensilios de cocina de acero o utensilios en
el fregadero durante un periodo prolongado; las particulas
de hierro a menudo desarrollan manchas de éxido en la
superficie del acero inoxidable.

e No use lana de acero o estropajo, ya que dafia la superficie
del fregadero y causa decoloracion.

e No coloque recipientes calientes u otros productos de
cocina directamente en el fregadero.

e Nunca deje tapetes de goma, esponjas o almohadillas de
limpieza en el fregadero durante la noche, ya que esto
atrapard el agua y podria manchar y decolorar la superficie
del fregadero.

e No utilice productos de limpieza de desaglies que

m Brugermanual

1 Generelle advarsler

Laes alle instruktionerne og advarsler omhyggeligt, for du
bruger dette produkt. Manglende overholdelse af advarsler og
instruktioner kan resultere i alvorlig personskade, dgd eller
skade pejendom. Kontroller om alt tilbehgr er komplet og
uden skader. Hvis ikke, kontakt kundeservice. Opbevar disse
instruktioner pa et sikkert sted til fremtidig brug. Brug kun
dette produkt med dets originale dele. kan ikke holdes
ansvarlig i tilfeelde af skade pbaggrund af forkert brug af dette
produkt. Oplysningerne i denne vejledning menes at
veaere korrekte pa tidspunktet for udskrivningen. forbeholder
sig dog ret til at eendre eller modificere specifikationerne uden
varsel eller forpligtelse til at opdatere eksisterende enheder.
Reparationer bgr kun udfgres af en specialist eller en
professionel og erfaren tekniker. Forsgg aldrig at reparere

produktet selv.

2 Introduktion

2.1  Overholdelse
Dette produkt overholder EC-ordningen 1935/2004 vedrgrende
materialer og artikler bestemt til at komme i kontakt med

contengan &cido sulfurico o clorhidrico ya que esto dafiara
el fregadero. Los limpiadores de plata también pueden
contener acidos que podrian dafiar la superficie del
fregadero.

¢ Nunca deje que el fregadero entre en contacto con agua
que contenga metales pesados que pueden hacer que su
color se desvanezca o se oxide.

e Nunca use el interior del fregadero como superficie de
corte.

4 Instrucciones de instalacion

Ver iméagen 1
Observaciones: Durante la instalacion, aplique sellador o cinta
adhesiva en la rosca del tornillo en caso de fugas.

5 Mantenimiento y limpieza

Después del uso, limpie el producto frotando la superficie de
acero inoxidable con un pafio limpio y humedo y séquelo. Evite
el fluoruro de los productos de uso doméstico, la lejia, los
alimentos, los productos de limpieza de plata, el azufre y los
productos de limpieza con acido clorhidrico que pueden causar
dafios potenciales por corrosion en el fregadero.

fgdevarer.
3 Advarsler og personlig sikkerhed

3.1 Vedligeholdelse og brug af kgkkenvaske

3.1.1 Dette skal du ggre

e Renggr vasken hver dag ved at skylle den grundigt med en
mild seebe og varmt vand. Tgr den derefter af.

e Gnub let med en blgd klud i retning af fibrene med jaevne
mellemrum for yderligere forebyggende renggring.

e Hold vasken fri for vand, da dette kan fordrsage en
ophobning af mineralforekomster, hvilket kan pavirke din
vasks udseende.

e Genstridige pletter skal fijernes ved at skrubbe i retning af
fibrene ved at bruge et mildt slibemiddel sdsom Comet.
Skyl  altid omhyggeligt  efter brug af
renggringsprodukter, og tgr den derefter af.

vasken

e Renggr eventuelle mineralforekomster med et mildt
oplgsningsmiddel bestdende af eddike og vand, og skyl
derefter grundigt med vand.

e Fjern ridser med en
renggringsmiddel ved at gnubbe i retning af fibrene.
ANBEFALES IKKE TIL SPEJLE.

Scotch-Brite-svamp og et
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3.1.2 Dette skal du ikke ggre

e Llad ikke mad- eller drikkevarerester samt produkter i
metaldaser forblive pa vaskens overflade.

e Efterlad ikke gryder, kgkkengrej i stal eller redskaber i
vasken i laengere tid; jernpartikler udvikler ofte rustpletter
pa overflader i rustfrit stal.

e Anvend ikke staluld eller skuresvampe, da det kan beskadige
vaskens overflade og forarsage misfarvning.

e Placér ikke varme pander eller andet kgkkengrej direkte i
vasken.

e Efterlad aldrig
renggringssvampe/-klude i vasken natten over, da dette vil

gummimatter, svampe eller
forhindre vand i at Igbe ud, hvilket kan plette eller misfarve
vaskens overflade.

¢ Brugikke aflgbsrens, der indeholder svovlisyre eller saltsyre,
da disse vil beskadige vasken. Sglvrenggringsmidler kan
ogsa indeholde syrer, der kan beskadige vaskens overflade.

e lad aldrig vasken komme i kontakt med vand, der
indeholder tungmetaller, da det kan fa vasken til at falme

m Brukermanual

1 Generelle advarsler

Les alle instruksjonene og advarslene ngye fgr du bruker dette
produktet. Unnlatelse av fglge advarsler og instruksjoner kan
fgre til alvorlig skade, dgd eller skade peiendom. Fgr
installasjon, kontroller om alt av tilbehgr er komplett og uten
skade. Hvis ikke, kontakt kundeservice. Oppbevar disse
instruksjonene pa et trygt sted for fremtidig bruk. Kun bruk
dette produktet med originale deler. kan ikke holdes
ansvarlig ved eventuelle skader eller personskade p grunn av
feil bruk av dette produktet.
handboken
utskriftstidspunktet.
endre eller modifisere noen av

Informasjonen i denne
antas a vere korrekt ved
forbeholder seg imidlertid retten til &
spesifikasjonene uten
varsel eller forpliktelse til & oppdatere eksisterende enheter.
Reparasjoner bgr bare utfgres av en spesialist eller en

profesjonell og erfaren tekniker. Forsgk aldri a reparere
produktet selv.

2 Introduksjon

2.1 Konformitet
Dette produktet er i
regelverket 1935/2004 om materialer og gjenstander som er

overensstemmelse med EC-
beregnet for 8 komme i kontakt med mat.

3 Advarsler og personlig sikkerhet

3.1  Pleie og bruk av kjgkkenvasker

3_] 1 Ricr
12

eller ruste.
e Anvend aldrig vaskens inderside som en overflade til at
skeere pa.

4 Installationsvejledning

Se billede 1

Bemaerkninger:  Saet  venligst  teetningsprodukter eller
selvklaebende tape pa gevindskruen under montering i tilfeelde

af lekager.
5 Vedligeholdelse og renggring

Renggr venligst produktet efter brug ved at gnubbe den rustfrie
overflade med en ren, fugtig klud, og tgr den derefter af. Undga
flourid fra husholdningsartikler, blegemiddel, fgdevarer,
sglvrenggringsmidler, svovl og renggringsmidler med saltsyre,

da det potentielt kan forarsage korrosionsskader pa vasken.

e Rengjgr vasken hver dag ved & skylle med mild sdpe og
varmt vann, og tgrk den.

e Gnilett med en myk klut i retning av kornlinjene med jevne
mellomrom for ytterligere forebyggende rengjgring.

e Hold vasken fri for stdende vann, da dette kan fgre til
opphopning av mineralforekomster, noe som kan pavirke
vaskens utseende.

e Eventuelle stae flekker bgr fiernes ved a skrubbe i retning
av kornet ved hjelp av et mildt slipemiddel. Skyll alltid
vasken grundig etter bruk av rengjgringsmiddel og tgrk den.

e Rengjgr eventuelle mineralforekomster oppbygget med en
mild Igsning av eddik og vann etterfulgt av grundig spyling
med vann.

e Fjern eventuelle riper med en svamp og rengjgringsmiddel,
og gni i retning av kornet. IKKE ANBEFALT FOR SPEIL.

3.1.2 Ikke gjor

e Ikke la mat- eller drikkerester samt hermetikkprodukter
forbli pa vaskens overflate.

o lkke la kjeler, stalkokere eller kjgkkenutstyr ligge i vasken i
lengre perioder ettersom jernpartikler ofte utvikler
rustflekker i overflaten av rustfritt stal.

o Ikke bruk stalull eller skuresvamp, da det skader vasken og
forarsaker misfarging.

e |kke sett varme panner eller andre kjgkkenprodukter rett i
vasken.

e La aldri gummimatter, svamper eller rengjgringsputer ligge
i vasken over natten, da dette vil samle vann, og kan
etterlegge flekker og misfarge vasken.

e Ikke bruk dreneringsprodukter som inneholder svovelsyre



eller saltsyre, da dette vil skade vasken. Sglvrensere kan
ogsa inneholde syrer som kan skade vasken.

e La aldri vasken komme i kontakt med vann som inneholder
tungmetaller som kan gjgre at vasken mister fargen eller
blir rusten.

e Bruk aldri innsiden av vasken som en skjeaereoverflate.

4 Monteringsanvisning
Se bilde 1

Manual de utilizador

1 Adverténcias gerais

Leia cuidadosamente todas as instruges e adverténcias antes
de utilizar este produto. O no cumprimento das adverténcias e
instruges pode resultar em ferimentos graves, morte ou danos
materiais. Antes da instalago, verifique se todos os acessorios
esto presentes e sem danos. Caso contrrio, entre em contacto

com o servigo de apoio ao cliente. Mantenha estas instruges
num lugar seguro para futura referéncia. Use este
produto apenas com as suas pecas originais. A ndo pode
ser responsabilizada em caso de danos ou lesdes devido a
utilizagdo incorreta deste produto. A informagdo contida
neste manual acredita-se estar correta no momento da
impressdo. No entanto, a reserva-se o direito de alterar ou
modificar qualquer uma das especificagbes sem aviso prévio
ou obrigagdo de atualizar as unidades existentes. As
reparagdes s6 devem ser realizadas por um especialista ou
um técnico profissional e experiente. Nunca tente reparar o

produto.
2 Introdugdo

2.1 Conformidade

Este produto estd em conformidade com o Regulamento
CE 1935/2004 sobre materiais e artigos destinados a entrar
em contacto com alimentos.

3 Avisos e seguranca pessoal

3.1 Cuidado e utilizagdo dos lava-lougas de

cozinha

3.1.dmpk Bfrmeriouca todos os dias com sabdo neutro e dgua
morna e depois seque-o.

e Esfregue levemente e regularmente com um pano macio na
diregdo das linhas dos grdos, para uma limpeza preventiva
adicional.

e Mantenha o lava-louga livre de qualquer dgua parada, uma

Anmerkninger: Ved montering ma du bruke tetningsmasse eller
klebemiddel pa skruetraden i tilfelle lekkasjer.

5 Vedlikehold og rengjgring

Rengjgr produktet ved & gni den rustfrie overflaten med en ren,
fuktig klut og teérk den. Unnga fluor fra husholdningsprodukter,
blekemiddel, mat,

sglvrensemidler, svovel og

rengjgringsprodukter med saltsyre som kan forarsake

potensielle korrosjonsskader pa vasken.

vez que tal pode causar acumulagdo de depdsitos minerais
e assim afetar o seu aspeto.

e Qualquer mancha mais resistente deve ser removida
esfregando na diregdo do grdo e utilizando para o efeito um
agente abrasivo suave. Lave sempre o lava-louga
cuidadosamente ap6s utilizar qualquer agente de limpeza e
seque-o.

e Limpe quaisquer depdsitos minerais acumulados com uma
solugdo suave de vinagre e agua, seguido de uma lavagem
completa com agua.

e Remova qualquer arranhdo com uma esponja Scotch-Brite
e esfregando o agente de limpeza na diregdo do grio. NAO

RECOMENDADO PARA O ACABAMENTO DO ESPELHO.

3.1.2 A ndo fazer

e N&o permita que restos de alimentos ou bebidas, bem
como produtos enlatados de metal, permanegcam na
superficie do lava-louga.

¢ N&o deixe panelas ou utensilios no lava-louga durante um
longo periodo de tempo. As particulas de ferro desenvolvem
frequentemente manchas de ferrugem na superficie do ago
inoxidavel.

e Nao utilize palha de ago ou um esfregdo, pois danifica a
superficie do lava-louga e causa descoloragdo.

e N&o coloque panelas quentes ou outros produtos de
cozinha diretamente no lava-louga.

e Nunca deixe tapetes de borracha, esponjas ou utensilios de
limpeza no lava-louga durante a noite, pois tal ira reter a
dgua e podera manchar e descolorir a superficie do lava-
louga.

e N3o utilize produtos de limpeza de canos/desentupimento
que contenham 4cido sulfurico ou cloridrico, pois tal pode
danificar o lava-louga. Os produtos para limpar prata
também podem conter acidos que poderdo igualmente
danificar a superficie do lava-louga.

¢ Nunca deixe o lava-louga entrar em contacto com agua que
contenha metais pesados que o poderdo desbotar ou
enferrujar.
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* Nunca utilize o interior do lava-louga como uma superficie
de corte.

4 Instrugdes de instalagao

Ver imagem 1

Observagdes: durante a instalagdo, aplique fita isoladora ou
adesiva na rosca do parafuso em caso de vazamentos.

m Manual de utilizare

1 Avertismente generale

Cititi cu atentie toate instructiunile si avertismentele inainte de
a utiliza acest produs. Nerespectarea avertismentelor si
instructiunilor poate duce la v@mgrave, deces sau pagube
materiale. Tnaite de instalare, verificati dacioate accesoriile
sunt complete si fateteriorarincaz contrar, contactati
serviciul de relatii cu clientii. Pdsati aceste instructiuni intr-un
loc sigur pentru referinte viitoare. Utilizati acest produs numai
cu piesele sale originale. nu poate fi considerata
raspuriare in caz de avarie sau vamar din cauza utilizarii
incorecte a acestui produs. Informatiile continute in acest
manual sunt considerate a fi corecte la momentul tiparirii. Cu
toate acestea, fisi rezerva dreptul de a schimba sau
modifica oricare dintre specificatii fanotificare sau obligatia
de a actualiza unitatilexistente. Reparatiile trebuie efectuate
numai de un specialist sau de un tehnician profesionist si
experimentat. Nu fincercati niciodat&&eparati produsul
singur.

2 Introducere

2.1 Conformitate cu normele

Acest produs este conform cu Regulamentul CE 1935/2004
privind materialele si articolele destinate s&indn contact cu
alimentele.

3 Avertizari si siguranta personala

3.1 ingrijirea si utilizarea chiuvetelor de
bucatarie

3.1.1 ,,Ce sa faceti”

e Curatati chiuveta in fiecare zi, spaland-o bine cu sapun
bland si apa caldd, apoi stergeti-o pana se usuca.

e Se curata usor cu o carpa moale in directia liniilor de
granulatie, in mod regulat, pentru o curatare preventiva
suplimentard.

e Tineti chiuveta fara apa care stagneazd, deoarece aceasta
poate determina acumularea de depozite minerale, care
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5 Manutengao e limpeza

Apds a utilizagdo, limpe o produto esfregando a superficie de
aco inoxidavel com um pano limpo e humido e seque-o. Evite a
utilizagdo de flior proveniente de produtos domésticos, lixivia,
alimentos, produtos de limpeza de pratas, enxofre e produtos
de limpeza com acido cloridrico, que podem causar corrosdo no
lava-louga.

pot afecta aspectul chiuvetei.

e Orice pete persistente trebuie indepartate prin spdlare in
directia granulatiei folosind un abraziv bland, cum ar fi
Comet. intotdeauna clatiti chiuveta bine dupé ce ati folosit
orice agent de curatare si stergeti-o pand este uscata.

e Curatati toate depunerile minerale cu o solutie blanda de
otet si apa urmata de o clatire minutioasa cu apa.

o Tndepartati orice zgarieturi cu o lavetd Scotch-Brite si un
agent de curatare, frecand in directia granulatiei. NU SE
RECOMANDA PENTRU FINISAREA DE TIP OGLINDA.

3.1.2 ,,Ce sa nu faceti

e Nu permiteti ca reziduurile de alimente sau bauturi, precum
si produsele din conserve metalice sa radmana pe suprafata
chiuvetei.

e Nu lasati oale, vase de otel sau ustensile in chiuveta pentru
o perioada indelungatd; particulele de fier dezvolta adesea
pete de rugina pe suprafata din otel inoxidabil.

e Nu folositi un spdlator din otel sau o lavetd abraziva de
curdtare deoarece aceasta poate afecta suprafata chiuvetei
si poate provoca decolorarea.

e Nu puneti direct in chiuveta tigdi fierbinti sau alte produse
de bucatarie fierbinti.

e Nu l3sati niciodata suporturi din cauciuc, bureti sau lavete
de curatare in chiuveta peste noapte deoarece acestea vor
retine apa si ar putea pata si decolora suprafata chiuvetei.

e Nu folositi niciun produs de curatare a scurgerilor care
contine acid sulfuric sau acid clorhidric, deoarece acestea
vor deteriora chiuveta. De asemenea, agentii de curatare cu
argint pot contine acizi care ar putea deteriora suprafata
chiuvetei.

e Nu lasati niciodatd chiuveta sa intre in contact cu apa care
contine metale grele, ce i-ar putea estompa culoarea sau ar
putea determina ruginirea acesteia.

e Nu utilizati niciodata interiorul chiuvetei ca suprafatd de
taiere.

4 Instructiuni de instalare

Vedeti imaginea 1
Observatii: In timpul instalrii, aplicati material de etansare sau



banda adeziva pe filetul surubului in cazul unor scurgeri.
5 intretinere si curitare

Dupa utilizare, curdatati produsul prin frecarea suprafetei

n Navodila za uporabo

1 Splosna opozorila

Pred uporabo tega izdelka pozorno preberite celotna navodila
in opozorila. Cae boste upo&vali opozoril in navodil, lahko to
vodi do resnih pos&db, smrti ali poskdovanja lastnine. Pred
in&tlacijo preverite, ali so vsi pripomockcelotni in
neposidovani. Caiso, kontaktirajte ekipo za pomogtrankam.

Ta navodila shranite na varen prostor, za kasnejSaiporabo. Ta
izdelek uporabljajte samo z njegovimi orginialnimi deli.
Podjetje ni odgovorno za primere Skode ali poskodb, ki
so posledica nepravilne uporabe tega izdelka. Informacije, ki
so zapisane v tem priroCniku, so v Casu tiskanja pravilne.
Kljub temu, si pridriuje pravico spremeniti specifikacije brez
predhodnega opozorila ali dolznosti posodabljanja obstojecih
enot. Popravila lahko izvaja samo specialist ali profesionalni in

izkuseni tehnik. Izdelka nikoli ne poskusajte popraviti sami.
2 Predstavitev

2.1  Skladnost
Ta izdelek je skladen z uredbo ES 1935/2004 o materialih in
izdelkih, namenjenih za stik z Zivili.

3 Opozorila in osebna varnost
3.1 VzdrZevanje in uporaba kuhinjskih korit 3.1.1 "Da"

e Korito vsak dan dobro operite s temeljitim spiranjem z
blago milnico in toplo vodo ter nato obrisite do suhega.

e Redno nezno brisite z mehko krpo v smeri zrnastih linij za
dodatno preventivno Ciscenje.

e Korito naj ne vsebuje stojece vode, saj lahko to povzrodi
nastanek mineralnih usedlin, ki lahko vplivajo na videz
vasega korita.

e Vse trdovratne madeZe je treba odstraniti s ¢iSCenjem v
smeri zrn z uporabo blagega abraziva, kot je Comet. Po
uporabi Cistilnega sredstva vedno temeljito sperite
pomivalno korito in ga obrisite do suhega.

e Vse mineralne usedline oCistite z blago raztopino kisa in

vode, nato temeljito sperite z vodo.

inoxidabile cu o carpa curatd si umeda si stergeti-o pana se
usucd. Evitati fluorurile din produsele de uz casnic, produsele
de indlbire, alimentele, materialele si produsele de curatare cu
argint, cu sulf si acid clorhidric, care ar putea provoca chiuvetei
deteriorari prin coroziune.

e Odstranite praske z blazinico Scotch-Brite in Cistilnim
sredstvom ter drgnite v smeri zrn. NI PRIPOROCENO ZA
ZRCALNE POVRSINE.

3.1.2 "Ne"

e Ne pustite, da ostanki hrane ali pijace kot tudi proizvodi iz
kovinskih konzerv ostanejo na povrsini pomivalnega korita.

e Ne puscajte loncev, jeklenih posod ali pripomockov v
pomivalnem koritu dlje ¢asa; delci Zeleza pogosto povzrocijo
madeze rje na povrsini nerjavecega jekla.

e Ne uporabljajte jeklene volne ali Cistilne gobice, ker Skoduje
povrsini korita in povzroci razbarvanje.

e Ne postavljajte vrocih posod ali drugih kuhinjskih izdelkov
neposredno v pomivalno korito.

¢ Nikoli ne puscajte gumijastih podstavkov, gobic ali Cistilnih
gobic v pomivalnem koritu ¢ez no¢, ker bo to ujelo vodo, kar
lahko povzro¢i madeze in razbarva povrsino korita.

¢ Ne uporabljajte Cistilnih sredstev, ki vsebujejo Zveplovo ali
klorovodikovo kislino, saj lahko poskodujete pomivalno
korito. Sredstva za CiScenje srebra lahko vsebujejo tudi
kisline, ki lahko poskodujejo povrsino korita.

¢ Nikoli ne dovolite, da kuhinjsko korito pride v stik z vodo, ki
vsebuje tezke kovine in lahko povzroci bledenje barv ali
rjavenje.

e Notranjosti kuhinjskega korita nikoli ne uporabljajte kot
povrsino za rezanje.

4 Navodila za namestitev

Oglejte si sliko 1

Opombe: Med namescanjem nanesite tesnilno maso ali lepilni
trak na navojni vijak v primeru puscanja.

5 Vzdrievanje in ¢iScenje

Po uporabi ocistite izdelek tako, da podrgnete nerjaveco
povrsino s Cisto, vlazno krpo in jo obriSete. Izogibajte se
fluoridom iz gospodinjskih izdelkov, belilom, hrani, Cistilom za
srebro, Zveplu in klorovodikovi kislini, saj lahko povzrodijo
korozijo in skodo na koritu.
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B relhasznalsi kézikényv

1 Italnos Figyelmeztetések

Kérjuk, a termék haszndka el6tt olvassa el figyelmesen a
hasznlatitmutatot és a figyelmeztetéseket! Be nem tarsuk
dyos sérlést, halt, vagy anyagi kit okozhat. sszeszerelés
el6tt ellendrigg hogy minden alkatrész egész, sériilésmentes-e.
Ha nem az, akkor Iépjen kapcsolatba az tigyfélszolgattal.
Tartsa ezeket az utasifisakt biztonsags helyen a jovébeli
haszndlathoz. Csak eredeti alkatrészekkel haszndlja a
terméket. A nem vdllal felelGsséget a helytelen hasznélatbdl
ered§ karok vagy sériilések miatt. Az ebben az Utmutatdban
talalhatd informacidk a nyomtatas id6pontjaban hitelesek.
Ugyanakkor a fenntartja a jogot, hogy barmilyen
figyelmeztetés, vagy a meglévs informacidk frissitésének
nélkal véltoztasson

kotelezettsége vagy madositson a

leirdson. Javitdst csak szakember, vagy szakképzett és
tapasztalt technikus végezhet. Soha ne prébdélja meg egyediil

megjavitani a terméket!
2 Bevezetés

2.1 MegfelelGség
Ez a termék megfelel az élelmiszerekkel érintkezésbe keriil6
anyagokrol sz6l6 1935/2004/EK rendeletnek.

3 Figyelmeztetések é személyi biztonsag

3.1 Mosogatéokagylok karbantartasa és

hasznalata

3.1A mAjaghodtagylot minden nap meleg, szappanos vizzel
mossa at, majd tordlje szérazra.

e A tovabbi, megel6z6 tisztitds érdekében rendszeresen
gyengéden dorzsdlje meg a lefolyd irdnydba egy puha
ruhdval.

* Ne hagyjon vizet dllni a mosogatdkagyldban, mert igy
4svanyi anyagok rakédhatnak le, melyek befolyasolhatjak a
mosogato kinézetét.

e A makacs szennyezGdéseket a lefolyd irdnydba torténd
dorzsoléssel és kimél§ tisztitoszer (pl. Comet) hasznélataval
érheti el. Tisztitdszer hasznélatat kovet6en mindig alaposan
Oblitse ki a mosogatokagylot és torolje szarazra.

e Az asvanyi anyagos lerakéddsokat lagy ecetes-vizes oldattal
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tavolitsa el, majd alaposan 6blitse le vizzel.

e A karcoldsokat Scotch-Bite szivaccsal és tisztitoszerrel, a
szemcse irdnyaba torténd dorzsoléssel tavolithatja el.
TUKORFENYEZES ESETEN NEM AJANLOTT.

.1.2 Nem ajanlott

e Ne hagyjon étel- vagy italmaradékot, illetve fémdobozokat

w

a mosogato feluletén.
* Ne hagyjon fazekakat, acélbdl késziilt konyhai eszkdzoket/
hosszabb

edényeket a mosogatokagyldban ideig: a

vasrészecskék  gyakran  rozsdafoltokat képeznek a
rozsdamentes acélfeltleten.

¢ Ne hasznaljon fémgyapotot vagy suroldszivacsot, mert ezek
kdrositjiak a mosogatd felszinét, valamint elszinez6dést
okoznak.

e Ne helyezzen forrd serpeny6t vagy egyéb konyhai eszkozt
kozvetleniil a mosogatokagyldba.

e Ne

tisztitoparnakat éjszakdra a mosogatdban, mert ezek

hagyjon  gumiszényegeket, szivacsokat vagy
megfogjak a vizet, valamint foltokat és elszinez6dést
okozhatnak a feliiletén.

e Ne hasznaljon ként vagy sdsavat tartalmazo lefolydtisztitd
terméket, mert az kdrositja a mosogatdt. Az ezsttisztitok
szintén tartalmazhatnak olyan savakat, melyek kérositjak a
mosogatokagylo felszinét.

e Ne hagyja, hogy a mosogatokagylé vizet tartalmazd
nehézfémmel érintkezzen, mert elszinez6dést vagy

rozsddsodast okozhat.

e Soha ne hasznalja a mosogato belsejét vagofeliletként.
4 Osszeszerelési utmutato

Lasd a képen 1

Megjegyzések: A beszerelés soran a szivargds megel&zése
érdekében vonja be a csavarmeneteket tomitével vagy
ragasztoszalaggal.

5 Karbantartas és tisztitas/ takaritas

Hasznalat utan, kérjiik, dorzsolje at a rozsdamentes feliiletet
tiszta, nedves ruhaval, majd torélje szérazra. Kerilje a haztartasi
termékekbdl, fehérit6bél, ételekbél, ezlsttisztitd termékekbdl
szarmazo fluorid, a kén és a sdsavas tisztitoszerek hasznalatat,
mert ezek korréziét okozhatnak.



Uzivatelska pFirucka

1 Obecna upozornéni

Pred pouzitim tohoto vyrobku si peclivé prectéte vsechny

pokyny a varovani. NedodrZeni varovani a pokynt muze vést k
vaznému zranéni, smrti nebo Skodam na majetku. Pred instalaci
zkontrolujte, zda je veskeré prislusenstvi kompletni a bez
poskozeni. Pokud tomu tak neni, kontaktujte oddéleni péce o
zakazniky. Uchovévejte tyto pokyny na bezpecném misté pro
budouci pouziti. PouZivejte tento vyrobek pouze s origindlnimi
dily. Spole¢nost nemize byt zodpovédna za $kody nebo urazy
zplsobené nespravnym pouzitim  tohoto vyrobku.
Informace obsaZzené v této pfirucce jsou povazovany v dobé
tisku spravné. Avsak spolecnost si vyhrazuje pravo zménit
nebo upravit kteroukoli ze specifikaci bez predchoziho
upozornéni nebo povinnosti aktualizovat stdvajici jednotky.

Opravy smi provadét pouze odbornik nebo profesionalni a
zkuseny technik. Nikdy se nepokousejte opravit vyrobek sami.

2 Uvod

2.1  Konformace
Tento produkt podléhd nafizeni ES 1935/2004 o materidlech a
predmétech urcenych pro styk s potravinami.

3 Upozornéni a osobni bezpecnost

3.1  Péce o kuchyiisky diez a jeho pouZiti

3.1.1 Codélat

e Kazdy den umyvadlo ocistéte mirnym Cisticim prostfedkem
s teplou vodou a poté utfete do sucha.

e Pravidelné preventivné otirejte umyvadlo ve sméru Zil
pomoci mékkého hadfiku.

e Nenechavejte v umyvadle stat vodu, mohly by se v ném
zadit tvofit ndnosy vodniho kamene, coz by mohlo mit
neblahy vliv na vzhled umyvadla.

e Na veskeré skvrny, které nejdou odistit béznym zplsobem,
pouZijte mirné ¢istidlo, jako je Pronto, a skvrny odrhnéte po
sméru linii. Po kazdém pouziti Cisticiho prostfedku
umyvadlo radné oplachnéte a otfete do sucha.

e Ndnosy vodniho kamene ocistéte pomoci mirného roztoku
octa a vody a nasledné peclivé oplachnéte vodou.

m Pouzivatelska prirucka

1 Vseobecné Upozornenia

Pred pouzitim tohoto vyrobku si pozorne precitajte instrukcie a

e Veskeré skrabance zahladte pomoci draténky a Cisticiho
prostifedku tak, Ze budete drhnout po sméru Zil.
NEDOPORUCUJEME PRO POVRCHY SE ZRCADLOVOU
UPRAVOU.

3.1.2 Co nedélat

e Nenechdvejte v umyvadle leZet zbytky jidla a ndpojd nebo
kovové plechovky.

e Nenechavejte v umyvadle leZet hrnce, panve, ocelové
nadobi a kuchyriské potreby delsi dobu; castice zeleza na
nerezovém povrchu vytvori rezavé skvrny.

e NepouZivejte draténku nebo podobné produkty, které by
mohly poskodit povrch umyvadla a znehodnotit jeho barvu.

e Horké hrnce nebo jiné kuchyriské potieby nepokladejte
ptimo do dfezu.

e Nikdy nenechavejte v umyvadle gumové podlozky, houby
nebo hadry pfes noc, tyto potfeby mohou zadrZovat vodu,
ktera muze zabarvit povrch umyvadla.

e K (cisténi odpadu nepouzivejte produkty s obsahem kyseliny
sirové nebo chlorovodikové, doslo by tak k poskozeni
umyvadla. Cistici prostfedky na stfibro mohou té7
obsahovat kyseliny, které mohou umyvadlo poskodit.

e Nikdy do umyvadla nevylévejte vodu s obsahem tézkych
kovl, barva umyvadla by tak mohla vyblednout nebo
zrezivét.

¢ Nikdy dno dfezu nepouzivejte misto krajeciho prkénka.

4 Navod k instalaci

Viz obrazek 1
Pozndmky: Béhem instalace sifon utésnéte nebo jej omotejte
lepici paskou, aby nedoslo k pfipadnym unikiim vody.

5 Udrzba a &isténi

Po kazdém poufZiti ocistéte nerezovy povrch produktu pomoci
Cistého, navlhéeného kusu latky a poté jej utfete do sucha.
Vyhybejte se fluoridu z réiznych domécich produktd, bélidiim,
zbytkdm jidla, produktim pro d¢isténi stfibra a Cisticim
prostfedkiim s obsahem kyseliny chlorovodikové, které by
mohly mit za nasledek rezivéni drezu.

upozornenia. NedodrZanie upozorneni a instrukcii méze viest k
vaznym zraneniam, smrti alebo poskodenia nehnutelnosti. Pred
instalovanim skontrolujte, Ci su vsetky suciastky kompletné a
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bez posidenia. Ak nie stkontaktujte zéenicki podporu.
Uchovajte tento ndvod na bezpeénom mieste do buducna.
Pouzivajte tento vyrobok iba s origindlnymi suciastkami.
nebude viestodpovednost pripadepos&denia alebo @zu v
dosledku nespravnehpouznia tohoto vyabku. Informacie
tomto navode su v case vytlacenia vnimané ako spravne.
Avsak si vyhradzuje prdvo na zmenu ¢i Upravu akychkolvek
dajov bez oznmenia alebo povinnosti na aktualizovanie
existujucicfednotiek. Opravy by mali prebiehat pomoou
odbornkov alebo v profesioninych a sksench technikov.
Nikdy sa nepokudajrodukt opravovat sami.

2 vod

2.1 Slad
Tento wobok je v dade s Nariadenm ES 1935/2004 o
materidloch a mdmetoch uréeych natyk s potravinami.

3 Varovanie a osobna bzpeénost

3.1  Starostlivost a puZianie kuchynskyk

umvadiel

3.1.1 "Coabit"

e Umyvadlo kazdy den umyte dokladnym oplachnutim teplou
vodou s jemnym mydlom a potom ho dosucha utrite.

* Pre dodatoCné preventivne Cistenie jemne utrite makkou
handrickou v smere linii.

eV umyvadle nenechavajte stojati vodu, pretoze to moze
sposobit nahromadenie mineralnych usadenin, ¢o mbze
ovplyvnit vzhlad vasho umyvadla.

e Vietky odolné skvrny mozete vydrhnat v smere linii jemnym
abrazivnym Cistiacim prostriedkom, ako napriklad Comet.
Po pouziti Cistiaceho prostriedku vidy umyvadlo dokladne
oplachnite a do sucha utrite.

e VSetky mineralne usadeniny ocistite jemnym roztokom octu
a vody a nasledne ich dokladne oplachnite vodou.

o Skrabance odstranite vydrhnutim hubkou Scotch-Brite a
Cistiacim prostriedkom v smere linii. NEODPORUCA SA PRI

m Korisnicki prirucnik

1 Opcaupozorenja

Prije kori&nja ovog proizvoda procijte sve upute i

upozorenja. Nepridrzeanje uputa i moze

prouzroditi tes& ozljede, materijalnu &tu ili smrt. Prije

upozorenja

instalacije provjerite jesu li svi dodaci na broju i bez o#cenja.
Ako nisu, kontaktirajte sluzbwa korisnike. Upute spremite na
sigurno mjesto za buducu uporabu. Koristite proizvod samo
s originalnim dijelovima. Tvrtka nece se smatrati
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ZRKADLOVOM POVRCHU.

3.1.2 "Co nerobit"

e Na povrchu umyvadla nenechavajte zvysky potravin a
napojov, a ale aj kovové konzervy.

e Nenechdvajte hrnce, ocelovy riad alebo kuchynské naradie
v umyvadle po dlhsiu dobu. Castice 7eleza &asto vytvaraju
na povrchu nerezovej ocele hrdzavé skvrny.

¢ Nepouzivajte ocelovu drétenku alebo drsnd hubku, pretoze
tieto poskodzuju povrch umyvadla a spdsobuje zmenu
farby.

e Horuce panvice alebo iné kuchynské vyrobky nekladte
priamo do umyvadla.

e Nikdy nenechdvajte gumené rohoze, Spongie alebo Cistiace
hubky v umyvadle cez noc, pretoZe zachytavaju vodu a
mohli by zneistit a zafarbit povrch umyvadla.

e Nepouzivajte Ziadne Cistiace prostriedky na odpadové
potrubie s obsahom siry alebo kyseliny chlorovodikovej,
pretoie by to mohlo poskodit umyvadlo. Cistice striebra
mozu tiez obsahovat kyseliny, ktoré by mohli povrch
umyvadla poskodit.

e Zabrarte kontaktu umyvadla s vodou obsahujlcou tazké
kovy, ktoré moZu sposobit jeho vyblednutie alebo
zhrdzavenie.

e Vnutro umyvadla nikdy nepouZivajte ako plochu na rezanie.

4 Pokyny na instaldciu

Pozrite si obrazok 1
Poznamky: v pripade netesnosti pri montazi naneste prosim
tesniacu alebo lepiacu pasku na zavit skrutky.

5 Udrzba a &istenie

Po pouZiti, prosim, vycistite produkt Cistou, vihkou handrickou a
utrite ho do sucha. Vyhnite sa fluoridom z vyrobkov pre
domdcnost, bielidlam, potravinam, Cistiacim prostriedkom na
striebro a Cistiacim prostriedkom s kyselinou chlorovodikovou
alebo sirovou, ktoré mozu potencidlne spdsobit poskodenie
umyvadla hrdzou.

odgovornom u slucajuo#cenja ili ozljeda nastalih zbog
nepravilne uporabe proizvoda. Za informacije sadrzana ovom
prirucniku, vjeruje se da su bile su to¢ne u vrijeme tiskanja.
Tvrtka zadrzava pravo promijeniti ili izmijeniti bilo koje od
navedenih specifikacija bez obavijesti ili obaveze za
azurimjem postojecih jedinica. Popravak treba izvrSeati
iskljuCi@ u servisnom centru ili od strane stru¢nja& Nikad ne
pokuseajte sami popraviti proizvod.



2 Uvod

2.1  Sukladnost
Ovaj proizvod u skladu je s Uredbom 1935/2004 EZ-a o
materijalima i predmetima koji dolaze u dodir s hranom.

3 Upozorenja i osobna sigurnost

3.1 Odrzavanje i uporaba kuhinjskih sudopera

3.1.1 "Sto raditi"

e Ocistite sudoper svaki dan temeljito ga ispiru¢i blagim
sapunom i toplom vodom te ga osusite.

e Redovito lagano istrljajte mekom krpom u smjeru linija za
dodatno preventivno Cis¢enje.

e Ne drzite staja¢u vodu u sudoperu jer to moZe uzrokovati
nakupljanje mineralnih naslaga, sto moze utjecati na izgled
vaseg sudopera.

e Sve tvrdokorne mrlje treba ukloniti ribanjem u smjeru linija
pomocu blagog abrazivnog sredstva kao Sto je Comet.
Nakon upotrebe bilo kojeg sredstva za cis¢enje uvijek
temeljito isperite sudoper i osusite ga.

e (cistite sve mineralne naslage blagom otopinom octa i
vode, a zatim temeljito isperite vodom.

e Uklonite sve ogrebotine spuzvicom Scotch-Brite i sredstvom
za Cis¢enje, trljajuéi u smjeru linija. NE PREPORUCUJE SE ZA
ZRCALNI PREMAZ.

3.1.2 "Sto ne raditi"

e Ne dopustite da ostaci hrane ili pi¢a, kao i proizvodi u
metalnim limenkama, ostanu na povrsini sudopera.

¢ Ne ostavljajte lonce, ¢eli¢no posude ili pribor u sudoperu
duZe vrijeme; Cestice Zeljeza cesto stvaraju mrlje hrde na

Bl onijekirja

1 Yleiset varoitukset

Lue kaikki ohjeet ja varoitukset huolellisestiennen tmn
tuotteen lkytt Varoitusten ja ohjeiden noudattamatta
jtminen voi johtaa vakavaan vammaan, kuolemaan, tai
omaisuusvahinkoon. Ennen asennusta, tarkista ettsinulla on
kaikki tarvikkeet vahingoittumattomina. Jos nin ei ole, ota
yhteyttasiakaspalveluun. Slytnmohjeet turvallisessa

paikassa tulevaa kdyttod varten. Kdyta tata tuotetta vain sen
alkuperaisten osien kanssa. ei ole vastuussa vahingoista tai
vammoista, jotka johtuvat tdman tuotteen vaarasta kaytosta.
olevat tiedot on oikeita niiden

Tdssa ohjekirjassa

painohetkellda. pidattaa oikeuden muuttaa tai muokata
ominaisuuksia ilman ilmoitusta tai vastuuta pdivittda olemassa
olevia yksikoita. Korjaukset tulee suorittaa vain asiantuntijan
tai ammattimaisen ja kokeneen teknikon toimesta. Ali

koskaan yrita korjata tuotetta itse.

povrsini od nehrdajuceg celika.

¢ Ne upotrebljavajte ¢elicnu vunu ili spuzvicu za ribanje jer
oStecuju povrsinu sudopera i uzrokuju promjenu boje.

e Ne stavljajte vruce posude ili druge kuhinjske proizvode
izravno u sudoper.

e Nikad ne ostavljajte gumene podloske, spuzve ili spuzvice
za CiSéenje u sudoperu preko noci jer ¢e to zadrzati vodu i
moze zamrljati povrSinu sudopera te uzrokovati promjenu
boje.

e Ne upotrebljavajte sredstva za ¢iS¢enje odvoda koja sadrze
sumpornu ili klorovodi¢nu kiselinu jer ¢e to ostetiti sudoper.
Sredstva za CiS¢enje srebra mogu takoder sadrzavati kiseline
koje bi mogle ostetiti povrsinu sudopera.

e Nikad ne dopustite da sudoper dode u kontakt s vodom
koja sadrzi teske metale zbog kojih boja sudopera moze
izblijedjeti ili sudoper moZe zahrdati.

e Nikad ne upotrebljavajte unutarnju stranu sudopera kao
povrsinu za rezanje.

4 Upute za instaliranje

Pogledajte sliku 1

Napomene: Prilikom ugradnje, stavite brtvilo ili ljepljivu traku
na navoj vijka za slucajeve curenja.

5 Odrzavanje i CiS¢enje

Nakon uporabe odistite proizvod trljaju¢i povrSinu od

nehrdajuceg Celika Ccistom, vlaznom krpom i osusite.
Izbjegavajte fluorid iz proizvoda za kuéanstvo, izbjeljivac, hranu,
materijale za ¢iséenje srebra, sumpor i sredstva za Ciséenje s
klorovodi¢nom kiselinom koja mogu prouzrociti korozijska

oStecenja na sudoperu.

2 Johdanto

2.1 Vastaavuus
Tam3a tuote vastaa EC-sdadostd 1935/2004 materiaaleille ja
tuotteille, joiden odotetaan tulevan kosketuksiin ruoan kanssa.

3 Varoitukset ja henkilokohtainen

turvallisuus

3.1 Keittion pesualtaan hoito ja kdytto

3.1.1 Tee ndin

e Puhdista pesuallas kunnolla joka paiva huuhtelemalla se
miedolla saippualla ja lampimalla vedelld, pyyhi se sitten
kuivaksi.

e Hankaa saannollisesti kevyesti pehmealla liinalla syiden
mukaan ylimaaraisend, ehkaisevana puhdistuksena.
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e Pida seisova vesi pois pesualtaasta, silld tdma voi johtaa
mineraalijdgamien kerdantymiseen, joka voi vaikuttaa
pesualtaasi ulkonakoon.

e Sitkeat tarhat tulee poistaa hankaamalla syiden suuntaisesti
kevyelld puhdistusaineella, kuten Comet. Huuhtele
pesuallas aina puhdistuksen jalkeen ja pyyhi se kuivaksi.

e Puhdista etikka- ja

vesiseoksella, huuhtele sen jalkeen huolellisesti vedelld.

mineraalikeradntymat miedolla
e Poista kaikki naarmut karhunkielella ja puhdistusaineella,

hankaamalla syiden suuntaisesti. EI  SUOSITELLA
PEILIVIIMEISTELYYN.

3.1.2 Al tee néin

e Alj jatd ruoka- ja juomajaddmia tai metalliséilyketuotteita
pesualtaan pinnalle.

kattiloita,

pesualtaan pinnalle pitkaksi ajaksi; rautahiukkaset johtavat

o Ald jata terdsastioita tai keittiovalineita
ruostepisteisiin ruostumattomalla terdspinnalla.

o Al kdyta terasvillaa tai hankaussients, silld se vahingoittaa
pesualtaan pintaa ja aiheuttaa varjaantymista.

o Al4 laita kuumia kattiloita tai muita keittiétuotteita suoraan
pesualtaalle.

e Ali koskaan jitd kumimattoja, sienia tai puhdistussienia
pesualtaalle yon yli, tdamd aiheuttaa veden jaamisen
pinnalle ja voi tahrata ja varjata pesualtaan pintaa.

Vartotojo vadovas

1 Bendrieji jspéjimai

PrieS naudodami SiprekeatidzZiai perskaitykite visas
instrukcijas ir jspéjimugspéjimipstrukcijpepaisymas gali

baigtis sunkiais suzalojimais, mirtimi ar turto apgadinimu. Pries
montavimapatikrinkite ar visi priedai yra sveiki ir nesugadinti.
Jei taip nér, susisiekite su klientgptarnavimo skyriumi. Sig
instrukcijdaikykite saugioje vietoje, tam, kad ateityje prireikus
galétuméte ja panaudoti. Sig preke naudokite tik su jos
originaliomis dalimis. néra atsakingi uz turto apgadinima ar
suzeidimus  dél netinkamo  Sios  prekés naudojimo.
Informacija, esanti Sioje instrukcijoje, jos spausdinimo metu
yra laikoma tikslia. Vis délto, pasilieka teise pakeisti ar
patikslinti bet kurias ypatybes be papildomo pranesimo ar
pareigos atnaujinti jau esamas prekes. Remontguri atlikti tik
specialistas, profesionalas ar patyrésechnikas. Niekada
nebandykite pataisyti prekés pys.

2 Jvadas
2.1 Atitiktis

Sigaminys atitinka EB reglamentg 1935/200 dél mdziagy ir
gaminiy, skirty tissu maistu.
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o Ald kdytd mitdan vieméarinpuhdistusainetta, joka siséltida
rikki- tai suolahappoa, silld tdma vahingoittaa pesuallasta.
Hopeanpuhdistusaineet voivat my0s sisaltaa happoja, jotka
voivat vahingoittaa pesualtaan pintaa.

e A3 koskaan paastd raskasmetalleja sisaltdvad vettd
kosketuksiin pesualtaan kanssa, jotka voivat saada sen
haalistumaan tai ruostumaan.

e Al3 koskaan kayta pesuallasta leikkuupintana.

4 Asennusohjeet

Katso kuva 1
Huomioita: Kun asennat, kdyta tiivisteliimaa tai kierreteippia
ruuvien kierteissa vuotojen vélttamiseksi.

5 Huolto ja puhdistus

Kayton jalkeen ole hyvd ja puhdista tuote hankaamalla
ruostumaton pinta puhtaaksi kostealla, puhtaalla liinalla ja
pyyhi se kuivaksi. Valta fluoria sisaltavid kodinhoitotuotteita,
valkaisuainetta, ruokaa, hopeanpuhdistusaineita  seka
suolahappoa sisdltavia puhdistusaineita, jotka voivat johtaa

pesualtaan korroosioon.

3 Jspéjimai ir asmeninis saugumas

3.1  Virtuvés kriaukliy prieZidira ir naudojimas

3.1.1 Darykite

e Kriaukle valykite kiekvieng dieng kruopsciai jg plaudami
Svelniu muilu ir $iltu vandeniu. Tuomet nusausinkite.

e Reguliariai $velniai patrinkite minksta Sluoste grudy linijos
kryptimi, - taip iSvengsite papildomo valymo.

e Kriaukléje nelaikykite stovincio vandens, tai gali sukelti
mineraliniy nuosédy susidaryma, kuris gali turéti jtakos jlsy
kriauklés isvaizdai.

e Bet kokios jsisenéjusios démeés turi buti pasalintos
naudojant Svelnig abrazyvine medziaga, tokig kaip Comet,
Sveiciant grady struktdros kryptimi. Po bet kokio valiklio
naudojimo, kriaukle kruopsciai isskalaukite ir nusausinkite.

¢ Bet kokias mineralines nuosédas iSvalykite Svelniu acto ir
vandens tirpalu bei kruopséiai nuplaukite vandeniu.

e Bet kokius jbréZzimus pasalinkite naudodami Scotch-Brite
pada ir valiklj bei trindami grady struktdros kryptimi.
NEREKOMENDUOJAMA NAUDOTI VEIDRODZIAMS.

3.1.2 Nedarykite

e Ant kriauklés pavirsiaus nepalikite maisto ar gérimy likuciy
bei metalinése skardinése esanciy produkty.

e Nepalikite puody, plieniniy indy ar jrankiy kriaukléje ilgam



laikui; dél gelezies daleliy nertdijancio plieno pavirSiuje
daznai atsiranda radziy démeés.

e Nenaudokite plieno vilnos ar Sveitimo pado, - tai gali
pazeisti kriauklés pavirsiy ir sukelti spalvos pasikeitima.

e Nedékite kar$ty keptuviy ar kity virtuvés reikmeny tiesiai
kriaukle.

e Niekada nepalikite guminiy kiliméliy, kempiniy ar valymui
skirty pady kriaukléje per naktj, - tai gali kriaukle uzkimsti, o
kriauklés pavirsius gali nusidazyti ar prarasti spalva.

e Nenaudokite jokiy kanalizacijos vamzdziy valymo
priemoniy, kuriy sudétyje yra sieros ar druskos ragsties, -
tai kriaukle paZeis. Sidabrui skirty valikliy sudétyje taip pat
gali bati rGgsciy, kurios gali pazeisti kriauklés pavirsiy.

e Neleiskite kriauklei liestis su vandeniu, kurio sudétyje yra
sunkiyjy metaly, dél kuriy ji gali iSblukti ar pradéti radyti.

e Kriauklés vidaus niekada nenaudokite kaip pjovimui skirto

m Eyxelpidio xpnotn

1 TeviKEG TPOELSOTOLAOELG

ALaBEOTE MPOCEKTIKA OAEG TLG 08NYLEG KaL TLG TPOELSOTIOLROELG
T(POTOU XPNOLUOTIOLOETE QUTO TO TPOidv. H pn tipnon twv
TPOELSOTOLCEWY KAl TWV 08NYLWV WIMOpEL va odnynoeL oe
ooBapod tpaupatlopd, Bdvato i UAKA {npid. Mpwv amd tnv
eykatdotaon, ehéyéte av Oha ta e€aptipata eival Afpn Kat
XwPLG INULES. EGV OXL, ETIKOWVWVHOTE LE TO TUAKO EEUTTNPETNONG
nehatwv. QUAGETe auTég TIG 0dnyieg oe aodpalég pépog ya
HEANOVTIKA Xprion. XpNOLLOTOLOTE QUTO TO TPOIOV HOVO HE
ta aubevtikd tou efaptipata. H Sev propei va BewpnBel
unievBuvn oe mepimtwon PAGBNG i TPAUMATIOHOU Adyw
gobalpévng xpriong autou Tou TPoiovtog. Ot mAnpodopieg
TIOU TIEPLEXOVTAL OE QUTO TO YXELPLSLO Xpriong Bewpolivtal OTL
elval owotég Katd to Xpovikd Sldotnpa TNG eKTUMWONG.
Qotéco, n OGwatnpel to OSkaiwpa vo oMdgel o va
TPOTIOTIOLOEL OTOLASATIOTE amd TG Tpodlaypades xwpig
eldonoinon 1 UTOXPEWON EVNMEPWONG TWV UTAPXOVTWV
TPOlOVTWY. OL ETILOKEUEG TIPETEL VAL TTPALYHLOTOTOLOUVTOL HOVO
and e€ELBIKEVMEVO TIPOOWTIKO 1 amd  emayyeApdatio kat
EUMELPO TEXVIKO. MNV ETUXELPHOETE TIOTE VO ETILOKEVACETE TO
TpoioV povoL oag.

2 Ewoaywyn

2.1 Iuppopdwon

AuTO To TipOoidV eival cUPPWVO Pe Tov Kavoviopd 1935/2004
OXETIKA HE TO UALKG Kol QVTIKEIPEVA TIOU Tipoopilovtal va
£pBouv oe emadn pe tpodLua.

pavirsiaus.
4 Montavimo instrukcija

Ziareti paveikslélj 1
Pastabos: jei montuojant atsiranda nuotékis, uzsandarinkite ar
uzklijuokite varzty sriegius.

5 Priezidra ir valymas

Po naudojimo, gaminj iSvalykite trindami nertdijantj pavirsiy
Svaria, drégna Sluoste ir nusausinkite. Venkite fluorido esancio
buitiniuose gaminiuose, balikliuose, maiste, sidabro valymui
skirtose priemonése, acto ir druskos rugsties pagrindo valymo
priemonése, - jis gali turéti jtakos galimai kriauklés korozijos
sukeltai Zalai.

3 MNposlSOMOLACELG KL TTPOCWTILKA

aodaleia

3.1 ®povtida kat xprion vepoxutn

3.1.1 TumpéneL va KAVETE:

e KabBapilete tov vepoxltn kabnuepwvd, emiévovtag KaAd
pe éva ATIo KaBapLoTikd Kat (E0TO VEPO Kol OKOUTILOTE TOV
€Ww¢ OTOU OTEYVWOEL.

e TpiBete ehadpd pe €va LoAaKO Tavi Katd WUAKOG Twv
YPOUUWY OE TAKTIKN BAON WG TPOANTITIKO KABapLopo.

e Alatnpeite ToV vePOXUTN XWPLG OTACLHO VEPD, KABWG AUTO
uropet va pokaléoel evanobéoelg aldtwy, ennpedlovrag
v epdavion Tou vepoxutn oag.

e KdBe emipovog Aekég mpémnel va adatpeitat tpifovrag katd
MAKOG TWV  YPOMUUWY  XPNOLLOTIOWVTAG €va Ao
KOOAPLOTIKO AELQVTIKO TPOIOV. ZemAévere mdvta Tov
VEPOXUTN TIPOCEKTLKA LETA TN XPron £VOG KABapLoTikoU Kat
OKOUTILOTE TOV £WG OTOU OTEYVWOEL.

e KaBapilete mbavég evamobeoel aAdtwy e €va Ao
StdAupa §L66vepou Kat KATOTLY EEMAEVETE KAAG PE VEPO.

e Adaipéote TOavéG ypatlouviég He Eva odouyydpt
KaBaplopol Kat kabaplotikd TPiBovTag Katd HAKOG Twv
ypoppwv. AE  ZYNIZTATAI TIA  OINIPIZMA  TYNOY
«KAGOPEDTHZ».

3.1.2 T 8ev MpéneL va KAVETE:

e Mnv adrvete ta umoAeippata Tpodipwy 1 podpnudatwy,
KoOWE Kat Tpolovta ot METAAAKEG KOVOEpReC va
TOPAPEVOUV OTNV ETLAVELA TOU VEPOXUTH.

e Mnv adrvete KATOAPOAES, ATOAAVA HAYELPLKA OKELN 1
epyadeia koulivag otov vepoxUtn yla WEYAAO XPOVIKO
Sldotnua. Ta ocwpatidia odApou avamtiooouy GUXVA
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KNAi&eg okoupLdg oe emudaveleg amd avoseidwTo atodAL.

e Mn xpnotporoteite atoahoparlo 1 clppa Kabaplopou
KaBWG Kataotpeédel TNV ermddvela Tou vepoxUTn KoL
TIPOKOAEL ATOXPWHATIOUO.

*  Mnv TonoBeteite KAUTA TNyAvia ) GAAQ OKEUN HOYELPLKAG
anevBeiog endvw otov vepoxuTn.

*  Mnv adrVETE TOTE MATAKLA OO KAOUTOOUK, odhouyydpLa
TavLd kaBapLopol otov vepoxutn KaB' OAn tn SLdpkeLa Tng
vuxtag, kabwg auto Ba maydeloet vepd kat Ba propolos
va adproel AeKESEG Kal VO AMOXpWHATIOEL TNV emibavela
TOU vepoxUTN.

e Mn xpnolpomoleite KaBAPLOTIKA QMOXETEVOEWV TOU

nepléxouv  Beukd f udpoxlwpko o0&y, kabwg Ba
KataotpéPouv To vepoxUTN. T KABUPLOTIKA OONUKWY
uropet eniong va meptéxouv oféa mov Ba pnopovoav va
BAaWouV TNV emudpavela Tou vepoxUTn.

*  Mnv adrveTe TOTE TOV VEPOXUTN Vo EPXETaL O€ emtadn He
VEPO TIOU TIEPLEXEL Bapéa PETaMa, Ta omoia Wrmopel va
£eBwpPLAOOLUY TO XPWHO TOU N VO TOU TIPOKAAEGOUV

OKOUPLA.

m NoTpe6utencko pbKOBOACTBO

1 O6wwu npeaynpexkaeHus

Mpoyetete BHUMATENHO BCUYKM MHCTPYKLMK "
npeaynpexaeHus, npeay Aa W3Nons3sate TO3WM MPOAYKT.
Hecna3saHeTo Ha npeaynpexxaeHnaTa N UHCTPYKUUUTE Mmoxe
[1a AoBefe [0 TEXKM HapaHABaHMA, CMbPT UAKM UMYLLECTBEHMU
weTn. Mpeay MoHTaxKa NpoBepeTe fanu BCUYKM akcecoapu ca
LANOCTHM 1 6e3 nospeaun. AKO He, CBbPXKETe ce C OTAeNa 3a
obcnyskBaHe Ha KAMeHTU. CbxpaHaBanTe Te3u MHCTPYKLMUM Ha
6e3onacHo mMACTO 3a 6bAelwy Cnpasku. M3nonssaiite T03u
npoayKT
OTrOBOPHOCT B CNy4ail Ha NOBPeAA WM HapaHaBaHe nopaau

CaMO C OpWUIMHAZHWTE My YacTW. He HocK
HenpasWAHO M3M0/i3BaHe Ha TO3W NpoAyKT. NHbopmauusaTa,
CbAbPXKALLA Ce B TOBA PbKOBOACTBO, CE CYMTA 3@ NPABWU/IHA MO
Bpeme Ha oOTneyaTBaHeTo. Bbnpeku TOBa, €M 3anassa
NpaBoTo Aa NpPOMeHA uaM moguduumpa KoaTo M Aa e oT
cneundukaummte 6e3 npeansBecTMe WM 3aAbKeHMe [a
aKTyanu3Mpa CblLecTByBaLiMTe eNeMeHTU. PemoHTUTE TpabBa
[a Cce M3BbpLBAT CaMO OT CMeuuanuct Wau oT CepBU3eH
LeHTbp. HuKora He ce onuTBaiiTe Aa PeMOHTMpaTe MPOAyKTa

cammn.
2 BvBeaeHue

2.1 CovortBercTBME

To3u NpoayKT cboTBeTcTBa Ha PernameHT (EONe 1935/2004
OTHOCHO MaTepuanuTe W nNpPeAMeTUTe, npefHasHayeHu 3a
KOHTaKT C XpaHW.
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e Mn XpNOLUOTIOLELTE TIOTE TO EOWTEPLKO TOU VEPOXUTN WG
EMLPAVELD KOTTNG.

4 0ényiec cuvappoloynong

Aeite tnv ewkéva 1

MNapatnproelg:  Katd tnv  tomoBétnon, mapakaAoUpe
ebappoote odpayLoTIKO 1) KOANTIKA Taic 0TO OTElPWHA Lo

va anodeuyxBei bavn Sappor.
5 Zuvtipnon Kot Kabaplopog

Metd tn xprion, mapakololpe kabapilete To mpoidv tpiBovtag
v avoeidwtn emubavela pe €va kabapd, vwmd mavi Kot
OKOUTIOTE TNV £€wg OTOU OTEYVWOEL. AmodUyete Tt Xpron
$Bopiou amd mpoidvta owklakig xprnong, xAwpivn, tpodiua,
KaBapLoTIKA aonuikwy, Belo kat mpoidvta Kabaplopol pe
UEPOXAWPLKO 0L Tou evbéxetal va Tipokaléoouv GpOopd Adyw
SLdBpwong otov vepoxutn.

3 TpeaynpexaeHUA U INYHA

6e3onacHocCT

3.1 TpuXXu U M3N0N3BaHE Ha KYXHEHCKU MUBKKN

3.1.1 Kakso aa npasute

e [louncTBaiiTe MMBKaTa BCEKM [EeH C MeK camnyH, KaTo
u3nnakHeTe O06WAHO C Tomna BoAa, Clefd Koeto A
noacylere.

e Pefl0BHO M3TPMBaWiTe C MeKa Kbprna No Nocoka Ha JIMHUKUTe
Ha WapKnTe 33 ONbAHUTENIHO NPEBAHTUBHO NOYNCTBAHE.

¢ [lpemaxsaiiTe 3acToANa Ce BOAA OT MMBKaATa, Tbil KaTo TOBa
MOKe [a loBeAe [0 HaTpynBaHe Ha MUHEPasIHW OTAaraHua,
KOUTO Aa NOBAUAAT Ha BbHLWIHNA " BuAa.

e OTCTpaHeTe yNnopuTUTE NETHA, KaTo TbpKaTe Mo NOCoKa Ha
LIapKuUTe € NomMoLLTa Ha Mek abpasus kato Comet. BuHaru
M3nnakeaiTe MuBKaTa OBUNHO, Cnep KaTo wW3nonssate
noYncTBaLL, NpenapaT 1 A n3bbpLueTe A0 CyXO.

e [louncTeTe BCMYKM MUHEPANHWU HATPYNBaHUA C MeK
pa3TBOpP Ha OLET W BOAA, C/ej, KOETO LATENIHO U3MMIATe C
BOJa.

e OTcTpaHeTe BCAKAKBM APacKoTUMHMU c rbba Scotch-Brite u
NOYMCTBALL, areHT, KaTo TbpKaTe No NOCOKa Ha wapkarta. HE
CE MPENOPBYBA NPU OTNEAANEH PUHULLL.

3.1.2 Kakso pa He npasute

e He nosBonfABaiiTe BbpXy MOBLPXHOCTTa Ha MMBKATa [Ja
OCTaHaT OCTaTbLM OT XpaHa WU HANUTKK, KaKTO U METaNHK
KOHCEpPBMPaHU NPOAYKTU.



e He ocraBsaiiTe TeHAMepW, CTOMaHeHU CbAoBe 33 roTBeHe
WUnu Npubopu B MMBKaTa 3a MPOAB/KUTENEH Nepuos, oT
Bpeme. enesHuTe YacT1 4ecTo pasBMBaT NeTHa OT PbKAA
N0 NOBBbPXHOCTTA Ha HepbKAAaeMaTa CToMaHa.

e He u3non3Bsaiite TeneHa rbba UaM YeTKa, Tbi KaTo Te Lie
noBpesaAT MOBbPXHOCTTA HAa MMBKATa M LWe NPUYUHAT
obesuBeTsaBaHe.

e He nocraBaiiTe ropewy CbAoBe WAU APYrN KYXHEHCKM
NPOAYKTU AMPEKTHO B MMBKaTa.

e HuKora He OCTaBAWTE TyMEHW MOANOKKM, bOU UK
NOYNCTBALLM YETKM B MMBKATA Npe3 HOLWTa, Tbl KaTo ToBa
e 3a4bpXKM BOLATA M MOXKEe [a OuBETU uau obesusetu
NOBbPXHOCTTA Ha MUBKaTa.

e He u3MNON3BaiiTe NOYMCTBALM NPOAYKTU, CbAbPMKALLU
CApHA WU CONHA KWCEe/UHA, Tb KaTo TOBa Lie noBpeau
muBKaTa. CpeAcTBaTa 3a MOYMCTBaHe Ha cpebpo Cblio
MOraT @ CbAbPKAT KUCENNHU, KOUTO MOraT Aa NoBPeAAT
NoOBbPXHOCTTA HAa MUBKaTa.

e HuKora He OCTaBAKTE MMUBKaTa Ja B/ie3e B KOHTAKT C BOAQ,

Lietotaja rokasgramata

1 Visparigi bridinajumi

Pirms produkta lietoSanas rapigi izlasiet visas instrukcijas un
bridinajumus. So instrukciju un bridindjumu neievéroana var
radit nopietnus ievainojumus, navi vai ipasuma bojajumus.
Pirms produkta uzstadisanas parliecinieties, ka komplekta ir
ieklautas visas detalas un tas nav bojatas. Ja ir kadi trakumi,
ladzu, sazinieties ar klientu apkalposanas centru. Saglabajiet So
instrukciju dro$a vieta, jo jums td var noderét vélak.
Ilzmantojiet So produktu tikai ar originalajam detalam.
neuznemas atbildibu par bojajumiem vai ievainojumiem,
kas radusies neatbilstoSas produkta izmantosanas rezultata.
Saja instrukcija ieklauta informacija ir pareiza instrukcijas
drukasanas bridi. ir tiesibas mainit vai precizét jebkuras
instrukcija specifikacijas bez iepriekséja
pazinojuma vai pienakuma atjaunot eso$as specifikacijas.

ieklautas

Remonts javeic atbilstoSam specialistam vai profesionalim
un pieredzéjusam tehnikim. Nekad neveiciet remontu pasi!

2 levads

2.1 Atbilstiba

Produkts atbilst EK regulas 1935/2004 par materidliem un
izstradajumiem, kas paredzéti saskarei ar partikas produktiem,
prasibam.

3 Bridinajumi un personiga drosiba

3.1 Virtuves izlietnes izmantoSana un kopsana

CbAbpPIKALLA TEXKWU MeTasn, KOMTO MoraT Aa NOBAUAAT Ha
LBeTa M v A3 NPULKMHAT PbKAACBaHE.

e HuMKora He M3MNON3BaiTe BBLTPELIHOCTTA Ha MMBKaTa KaTo
NOBBPXHOCT 3a pA3aHe.

4 WHCTPYKUMM 33 UHCTanauma

BukTe nsobparkeHuero 1
3abenexku: Mo Bpeme Ha MOHTaXa HaHeceTe YNAbTHUTEN UK
3a/enBalla JIeHTa Ha BUHTOBaTa pe36a B C/lyyait Ha Teyose.

5 MoappbXKKa M nouyncreaHe

Mosns, nouncTeTe NpoayKTa cnef ynotpeba, Kato usTpuete
Hepb¥KAaemaTa MOBbPXHOCT C YMCTAa B/aKHA Kbpna u A
noacywwure. U3barsaite Gpayopua oT LOMAKUHCKU NPOAYKTH,
6ennHa, xpaHa, NouyucTBalM maTtepuanu 3a cpebpo, capa u
MOYUCTBALLM MPOAYKTU CbC CONHA KUCENMHA, KOUTO MoraT Aa
NPUYUHAT NOTEHLMANHU KOPO3MOHHM NOBPeAU Ha MUBKATa.

3.1.1 'Ka rikoties"

e Tiriet izlietni katru dienu. Sakuma nomazgajiet to,
izmantojot siltu Gdeni un maigas ziepes, péc tam noslaukiet
sausu.

e Papildu tiribai regulari noslaukiet izlietni, izmantojot mikstu
draninu un veicot kustibas tekstaras virziena.

¢ Nelaujiet izlietné uzkraties stavosam ddenim, tas var izraisit
mineralu nogulsnésanos un ietekmét izlietnes vizualo
izskatu.

e Lai atbrivotos no piekaltusiem traipiem, izmantojiet maigu
abrazivo tirisanas lidzekli, pieméram, Comet un berziet,
veicot kustibas tekstras virziena. Péc tiriSanas Iidzek|u
izmantoSanas vienmér pilniba izskalojiet un izslaukiet
izlietni.

e Ja izlietné izveidojusas minerdlu nogulsnes, notiriet tas,
izmantojot vidéji spécigu etika-adens Skidumu un izskalojiet
izlietni ar Gdeni.

e Lai atbrivotos no skrap&jumiem, izmantojiet Scotch-Brite
lupatinu un tirisanas lidzekli. Berziet, veicot kustibas
tekstdras virziena. NAV IETEICAMS SPOGULVEIDA APDAREI.

3.1.2 "Ka nerikoties"

e Nelaujiet partikai, dzérieniem un metala konservétiem
produktiem atrasties uz izlietnes virsmas.

e Nelaujiet katliem, térauda virtuves piederumiem un
traukiem ilgstosi atrasties uz izlietnes virsmas; dzelzs
dalinas atstaj rasas plankumus uz neriséjosa térauda
virsmas.

e Neizmantojiet metaliskus tiriSanas paliglidzeklus, jo tie
nodara kaitéjumu izlietnes virsmai un krasai.
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* Neievietojiet izlietné karstas pannas vai citus virtuves
priekSmetus.

e Nekad neatstajiet uz nakti izlietné gumijas paklajinus,
siiklus un tiriSanas lupatinas. Sajos priek§metos var
uzkraties Gdens, kas atstas plekus uz izlietnes virsmas un
nodaris kaitéjumu tas krasai.

* Neizmantojiet tadus drenazas tirisanas lidzek|us, kas satur
sérskabi vai salsskabi, jo tie var sabojat izlietni. Sudrabam
paredzétie tiriSanas lidzekli satur skabes, kas var nodarit
bojajumus izlietnes virsmai.

¢ Nepielaujiet nonaksanu saskaré ar Gdeni, kas satur smagos
metalus, tas var nodarit kaitéjumu izlietnes krasai un
veicinat tas risésanu.

e Neizmantojiet izlietnes iekSpusi ka griesanas virsmu.

E Kasutusjuhend

1 Uldhoiatused

Enne toote kasutamist lugege hoolikalt juhiseid ja hoiatusi. Kui
te hoiatustest ja juhistest kinni ei pea, vivad tulemuseks olla
tised vigastused, surm M varakahjustused. Enne
kokkupanekut veenduge, et kk tarvikud on terved ja ilma
kahjustusteta. Vastasel juhul wtke hendust klienditoega.
Hoidke juhiseid turvalises kohas, et neid tulevikus ule lugeda.
Kasutage toodet ainult originaalvaruosadega. ei vastuta toote
valest kasutusest tulenevate vigastuste voi kahjustuste eest.
Triukkimise ajal peetakse kasutusjuhendis sisalduvat
korrektseks. vidaXLil on agaigus teha tehnilistes kirjeldustes
muudatusi Vi fpsustusi ilma ette teatamata vi olemasolevaid

ksusi iendamata. Remonditid tohib teha ainult spetsialist

i teeninduskeskus.rge kunagiritage toodet ise parandada.
2 Tutvustus

2.1 Vastavus
Toode vastab Euroopa Komisjoni nrusele 1935/2004 toiduga
kokkupuutumiseks etterhtud materjalide ja esemete kohta.

3 Hoiatused ja isiklik turvalisus

3.1 Igivalamute hooldamine ja kasutamine

3.1.1 Tehke jargmist.

e Puhastage valamut iga paev, loputades seda pd&hjalikult
leebetoimelise seebi ja sooja veega, seejdrel pihkige
kuivaks.

e HOoGruge regulaarselt kergelt pehme lapiga kiudude suunas,
et valamut tdiendavalt ennetavalt puhastada.

o Arge laske veel valamus seista, kuna see v3ib pdhjustada
mineraaljaakide ladestumist ja mojutada valamu valimust.
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4 Uzstadisanas instrukcijas

Skatit attélu 1
Piezime: lai izvairitos no tdens nopladém, uzstadot izlietni,
ladzu, uzklajiet skraves vitnei hermétiki vai ietiniet to [imlenté.

5 Uzturésana un tirisana

Péc izlietnes izmantosanas, lidzu, notiriet nertséjosa térauda
virsmu, noberzZot to ar tiru, mitru draninu un noslaukot sausu.
Lai izvairitos no potencialiem korozijas izraisitiem bojajumiem,
neizmantojiet majsaimniecibas produktus, kas satur fluoridu,
nenovietojiet uz virsmas partiku, nelietojiet balinataju, sudraba
tirisanas lidzeklus vai sadzives kimiju, kas satur séru vai
salsskabi.

e Raskesti eemaldatavad plekid tuleb eemaldada
leebetoimelist puhastusainet, naiteks Cometit, kasutades
kiudude suunas hodrudes. Loputage valamu alati pohjalikult
parast puhastusvahendit kasutades ja kuivatage ara.

e Eemaldage ladestunud mineraaljdégid leebe dadika ja vee
lahusega ning loputage pd&hjalikult veega.

e Eemaldage  kriimustused karedapinnalise lapi ja
puhastusvahendiga, hddrudes puidukiudude suunas. El
SOOVITATA PEEGELVIIMISTLUSE PUHUL.

3.1.2 Arge tehke jargmist.

o Arge jitke valamu pinnale toidu- v&i joogijadke ega
metallpurkides hoiustatavaid tooteid.

o Arge jatke valamusse pikaks ajaks potte, terasest kddgiriistu
ega sOoOgiriistu; rauaosakesed tekitavad roostevabast
terasest pinnale roosteplekke.

o Arge kasutage terasvilla ega karedapinnalist lappi, kuna see
kahjustab valamu pinda ja pdhjustab varvimuutusi.

e Arge pange otse valamusse kuumi panne ega muid
koogiesemeid.

o Arge jatke 66seks valamusse kummimatte, svamme voi
puhastuslappe, kuna see ei lase veel dra voolata ning voib
tekitada valamu pinnale plekke ja varvimuutusi.

o Arge kasutage vaidvel- v3i vesinikhapet sisaldavaid
dravoolutoru puhastusvahendeid, kuna need kahjustavad
valamut. Ka hdbeda puhastusained sisaldavad happeid, mis
voivad valamu pinda kahjustada.

e Arge laske valamul puutuda kokku raskemetalle sisaldava
veega, mis v3ib pdhjustada roostet.

o Arge kunagi kasutage valamu sisepinda I8ikepinnana.

4 Paigaldusjuhised
Vt pilti 1
Maérkused: pange lekete korral kruvi keermetele tihendusainet



voi kleeplinti.
5 Hooldus ja puhastamine

Pdrast kasutamist puhastage toode, hd6rudes roostevabast

terasest pinda puhta, niiske lapiga ja kuivatage dra. Valtige
majapidamistoodetes sisalduvat fluoriidi, valgendajat, toitu,
hdbeda puhastusmaterjale, vaavlit ja vesinikhapet sisaldavaid
puhastustooteid, mis vdivad valamus korrosioonikahjustusi
pohjustada.
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